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uzavretá podľa ust.§ 524 zákona č . .40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
,,Občiansky zákonník") 

Veriteľ: 

- medzi 

HB REA VIS MANAGEMENT spol. s r. o. 
Mlynské Nivy 16 
821 09 Bratislava 
zapísaná v obch. registri Mestského súdu 
Bratislava III, Oddiel Sro, vložka č. 89297/B 
IČO: 31 381 120 
IČ DPH: SK7020000526 
Zastúpený: Dušan Matejov, konateľ, 

Viktor Ondrášek, konateľ 

( ďalej len „Pôvodný veritel'") 

Nový Veritel': 

(ďalej len ,,Nový veritel"') 

Dlžník: 

l\tlH Teplárenský holding, a.s. 
Turbínová 3, 831 04 Bratislava 
zapísaná v obch. registri Mestského súdu 
Bratislava III, Oddiel Sa, vložka č. 7386/B 
IČO: 36 211 541 
IČ DPH: SK2020048580 
Bankové spojenie: 
Zastúpený: 

PRESTOT, s.r.o. 

Ing. Marcel Vrátný, generálny riaditeľ 
Ing. Vojtech Červenka, obchodný riaditeľ 

Banská Belá 328, 966 15, Banská Belá 
zapísaná v obch. registri Okresného súdu 
Banská Bystrica, Oddiel Sro, vložka č. 11746/S 
IČO: 36 650 030 
DIČ: SK2022204723 
Bankové spojenie: 
Zastúpený: Michal Piffko, 

konateľ 

(ďalej len ,J)Ižník" a spolu s Pôvodným veriteľom a Novým veriteľom aj ako „Zmluvné strany") 

1. 

Preambula 

Pôvodný veriteľ v právnom postavení objednávateľa uzatvoril dňa 27.7.2020 Zmluvu o dielo 
č. SK-P060-CON-012654 (ďalej len „Zmluva'') s Dlžníkom v právnom postavení 
zhotoviteľa, ktorej predmetom bol záväzok Dlžníka riadne a s odbornou starostlivosťou v 
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dohodnutých termínoch, rozsahu a štandarde vykonať pre Pôvodného veriteľa dielo 
špecifikované v článku 1 Zmluvy a v ďalších ustanoveniach Zmluvy, vrátane jej príloh 
a v bode 17. tejto Preambuly (ďalej len „Dielo"). 

2. V zmysle článku 9, ods. 9.1 Zmluvy zodpovedá Dlžník za všetky vady Diela, ktoré má Dielo 
v čase jeho prevzatia Pôvodným veriteľom, ak vykonanie Diela nezodpovedá výsledku 
určenému Zmluvou, Projektovou dokumentáciou, Dodávateľskou dokumentáciou, 
Povoleniami (tak ako sú tieto pojmy definované v Zmluve), technickými normami, právnymi 
predpismi, nemá vlastnosti a akosť zodpovedajúcu predmetu a účelu Zmluvy a bežným 
obchodným zvyklostiam. 

3, V zmysle článku 9, ods. 9.2 Zmluvy poskytuje Dlžník Pôvodnému veriteľovi záruku za akosť 
Diela. Dlžník v súvislosti s poskytnutou zárukou za akosť Diela preberá na seba záväzok, že 
Dielo bude mať po dobu záručnej doby vlastnosti stanovené Zmluvou, Projektovou 
dokumentáciou, Dodávateľskou dokumentáciou, Povoleniami (tak ako sú tieto pojmy 
definované v Zmluve), technickými normami, právnymi predpismi, inak vlastnosti a akosť 
odpovedajúce predmetu a účelu Zmluvy a bežným obchodným zvyklostiam. 

4. V zmysle článku 9, ods. 9.3 Zmluvy, ak nie je v Zmluve uvedené inak, Dlžník nezodpovedá 
za vady Diela, ktoré boli spôsobené vadami alebo nevhodnou povahou pokynov, alebo vecí 
prevzatých od Veriteľa na vykonanie Diela v prípade, že Dlžník ani pri vynaložení odbornej 
starostlivosti nevhodnosť alebo vady týchto vecí alebo pokynov nemohol zistiť alebo na ne 
Pôvodného veriteľa písomne upozornil do troch kalendárnych dní odo dňa, čo ich mohol pri 
vynaložení odbornej starostlivosti zistiť a Pôvodný veriteľ na ich použití písomne trval. 

5. V zmysle článku 9, ods. 9.4 Zmluvy sa Nový veriteľ a Dlžník dohodli, že záručná doba na 
celé Dielo je dohodnutá na dobu 60 kalendárnych mesiacov a v zmysle článku 7 bod 1 
Obchodných podmienok pre Zmluvy o dielo, ktoré tvoria prílohu č. 2 Zmluvy (ďalej len 
„VOP") začína záručná doba Diela plynúť dňom prevzatia celého Diela Pôvodným veriteľom 
od Dlžníka, t.j. odo dňa 09.11.2020. Pre vylúčenie pochybností zmluvné strany uvádzajú, že 
koniec záručnej doby, počas ktorej si môže Nový veriteľ uplatniť nároky zo záruky za Dielo 
voči Dlžníkovi, nastane uplynutím dňa 09.11.2025. 

6. V zmysle článku 9, ods. 9.5 Zmluvy sa Pôvodný veriteľ a Dlžník dohodli, že zodpovednosť 
Zhotoviteľa za všetky vady Diela je výlučne objektívna. 

7. V zmysle článku 9, ods. 9.6 Zmluvy sa Pôvodný veriteľ a Dlžník dohodli, že Pôvodný veriteľ 
je oprávnený postúpiť svoje práva zo zodpovednosti za vady Diela, ktoré má voči Dlžníkovi, 
na tretiu osobu bez osobitného súhlasu Dlžníka ~ takýmto postúpením. To isté právo má aj 
osoba (postupník), na ktorú boli práva zo zodpovednosti za vady Diela postúpené. 

8. V zmysle článku 7, ods. 2 VOP Pôvodný veriteľ alebo osoba na ktorú Pôvodný veriteľ 
previedol práva zo záruky za Dielo uplatní vady Diela u Dlžníka a bez zbytočného odkladu 
po ich zistení, najneskôr však do uplynutia záručnej doby. V reklamácii Pôvodný veriteľ, 
alebo osoba na ktorú previedol práva so záruky Diela uvedie popis vád, špecifikáciu ich 
prejavu a prípadné pokyny, akým spôsobom majú byť vady odstránené. V prípade, ak 
Pôvodný veriteľ uplatnil u Dlžníka vady Diela inak ako v písomnej forme, na základe 
požiadavky Dlžníka Pôvodný veriteľ takúto reklamáciu doplní písomným podaním, v ktorom 
uvedie popis vád Diela, špecifikáciu ich prejavu a prípadné pokyny, akým spôsobom majú 
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byt' reklamované vady odstránené, pričom účinky pôvodného oznámenia vád Diela ostávajú 
nedotknuté. 

9. V zmysle článku 7, ods. 3 VOP sa Dlžník zaväzuje reklamované vady Diela odstrániť na 
vlastné náklady. Dlžník je povinný odstrániť reklamované vady do 48 hodín odo dňa 
oznámenia vady v prípade, že saj edná o havarijný stav, v ostatných prípadoch bez zbytočného 
odkladu odo dňa oznámenia vady, najneskôr však do 14 dní odo dňa oznámenia vady, pokiaľ 
sa Pôvodný veriteľ a Dlžník nedohodnú inak. 

10. V zmysle článku 7, ods. 4 VOP pokiaľ Dlžník po obdržaní reklamácie reklamované vady 
neodsträni, je Pôvodný veriteľ alebo osoba, na ktorú previedol práva z vád Diela oprávnený 
odstrániť vady Diela sám, alebo prostredníctvom iného dodávateľa a to na náklady Dlžníka. 
Dlžník je povinný uhradiť náklady uvedené v predchádzajúcej vete súvisiace s odstránením 
vád Diela najneskôr do 14 dní odo dňa doručenia výzvy Pôvodného veriteľa. 

11. V zmysle článku 7, ods. 5 VOP pokiaľ nie je možné reklamované vady Diela odstrániť, má 
Veriteľ právo požadovať výmenu vadnej časti Diela na náklady Dlžníka, alebo zľavu z ceny 
za Dielo v dôsledku zníženia kvality Diela. Veriteľ je oprávnený jednostranne meniť 
uplatnený nárok z vád Diela. 

12. V zmysle článku 7, ods. 6 VOP uspokojenie, ktoré môže Objednávateľ dosiahnuť uplatnením 
niektorého nároku z vád Diela, sa nedotýka možnosti Pôvodného veriteľa dosiahnuť toto 
uspokojenie aj uplatnením nároku z iného právneho dôvodu. 

13. V zmysle článku 7, ods. 7 VOP u časti Diela, na ktorej boli odstránené vady, sa predlžuje 
záručná doba o dobu reklamácie, teda dobu od uplatnenia reklamácie do odstránenia vady. 

14. V zmysle článku 7, ods. 8 VOP Dlžníkom poskytnutá záruka za akosť Diela sa nevzťahuje na 
vady spôsobené neodborným zachádzaním, nesprávnou nebo nevhodnou údržbou, alebo 
nedodržiavaním predpisov výrobcov pre prevádzku a údržbu zariadenia, ktoré Veriteľ od 
Dlžníka prevzal (napr. certifikáty výrobkov, záručné listy apod.) alebo o ktorých Dlžník 
Pôvodného veriteľa písomne poučil (napr. zaškolením apod.). Záruka sa tiež nevzťahuje na 
vady spôsobené hrubou nedbalosťou pri užívaní Diela, alebo konaním s úmyslom spôsobiť 
vady Diela. 

15. V zmysle článku 7, ods. 9 VOP Dlžník pri odstraňovaní reklamovaných vád Diela na Stavbe 
preberá na seba všetky povinnosti a zodpovednosť vyplývajúcu z pracovnoprávnych 
predpisov, právnych predpisov a ostatných predpisov platných na území Slovenskej republiky 
pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a zaistenie bezpečnosti technických 
zariadení vrátane predpisov upravujúcich faktory pracovného prostredia a príslušných 
slovenských technických noriem. 

16. Pôvodný veriteľ v právnom postavení generálneho zhotoviteľa a odovzdávajúceho odovzdal 
Dielo spoločnosti Central European Project Management, spol. s r.o., so sídlom: Mlynské 
Nivy 16, 821 09 Bratislava, IČO: 35 869 895 (ďalej len „CEPM") v právnom postavení 
objednávateľa a investora Diela. 

17. CEPM a Nový veriteľ uzatvorili dňa 11.6.2016 DOHODU, kde sa CEPM zaviazalo 
vlastníkovi primárneho horúcovodného rozvodu na Kuzmányho a Moyzesovej ulici, 
v katastrálnom území Huštáky v Košiciach vykonať prostredníctvom odborne spôsobilej 
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osoby preložku predmetného horúcovodu, čo tvorí predmet Diela popísaný v Preambule tejto 
Dohody bod. 1. 

18. Dňa 28.6.2023 Nový veriteľ prevzal od spoločnosti CEPM Dielo na základe písomného 
protokolu, pričom tento protokol nemá vplyv na plynutie záručnej doby uvedenej v bode 5. 
tejto Preambuly, počas ktorej si môže Nový veriteľ uplatniť nároky zo záruky za Dielo voči 
Dlžníkovi. 

Článok I 
Predmet Dohody 

1. Predmetom tejto Dohody je záväzok Pôvodného veriteľa previesť na Nového veriteľa v plnom 
rozsahu práva voči Dlžníkovi týkajúce sa záruky za akosť Diela v rozsahu špecifikovanom v 
Preambule a čl. 1, ods. 2 tejto Dohody (ďalej len „Záväzok"). 

2. Dlžník týmto vyhlasuje, že na Dielo špecifikované v Zmluve poskytuje záruku za akosť 
Diela bez toho, aby tým akokoľvek zhoršil právne postavenie Nového veriteľa a/alebo 
vymožiteľnosť jeho práva zo záruky za akosť Diela, ktorá začína plynúť dňom prevzatia 
celého Diela Pôvodným veriteľom, resp. po riadnom odstránení všetkých vád a nedorobkov 
Diela a potvrdení tejto skutočnosti Pôvodným veriteľom, prípadne Novým veriteľom. Ostatné 
ustanovenia Zmluvy, vrátane jej príloh, týkajúce sa záruky za akosť, týmto vyhlásením nie sú 
nijako dotknuté. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností, záruka za akosť podľa tohto odseku 
Dohody sa bude primerane spravovať príslušnými ustanoveniami Zmluvy týkajúcimi sa 
záruky. 

3. Zmluvné strany sa v súlade s § 524 Občianskeho zákonnika dohodli, že dňom podpisu tejto 
Dohody Nový veriteľ nadobúda všetky práva Pôvodného veriteľa voči Dlžníkovi, v dôsledku 
čoho Nový veriteľ vstupuje v rozsahu poskytnutej záruky za akosť Diela v tomto zmluvnom 
vzťahu na miesto Pôvodného veriteľa. Zmluvné strany sa dohodli na bezodplatnom prevode 
práv podľa tejto zmluvy. 

4. Nový veriteľ týmto vyhlasuje, že bez výhrad akceptuje prevzatie práva zo záruky za akosť 
Diela poskytnutej Dlžníkom v zmysle Zmluvy od Pôvodného veriteľa a že si svoje práva 
vyplývajúce zo záruky za akosť Diela bude uplatňovať u Dlžnika. Zmluvné strany týmto 
vylučujú možnosť uplatniť práva vyplývajúce zo záruky za akosť Diela zo strany Nového 
veriteľa voči Pôvodnému veriteľovi. 

5. Všetky zmluvné strany spoločne vyhlasujú, že prevodom práv zo záruk za akosť Diela na 
Nového veriteľa v zmysle tejto Dohody sa nemení rozsah poskytnutej záruky za akosť Diela, 
Ak medzi Pôvodným veriteľom a Novým veriteľom vzniknú akékoľvek rozpory v súvislosti 
s prevzatím práv zo záruk za akosť Diela podľa tejto Dohody, má sa za to, že po dni účinnosti 
tejto Dohody, je oprávneným zo záruky za akosť Diela v plnom rozsahu Nový veriteľ. 

6. Dlžník sa zároveň zaväzuje, že bude bezvýhradne a v plnom rozsahu odstraňovať vady 
v zmysle záruky za akosť Diela. 

Článok II 
Poistenie Dlžníka 
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1. Počas celej záručnej doby pre Dielo sa Dlžník zaväzuje na vlastné náklady zabezpečiť 
poistenie zodpovednosti za vady. Poistná suma musi byť dojednaná v primeranej výške s 
prihliadnutím na rozsah a hodnotu Diela podľa Zmluvy a taktiež funkcie a významu Diela. 
Dlžník je v tejto súvislosti povinný počas trvania zmluvného vzťahu založeného Dohodou, 
bez zbytočného odkladu na požiadanie Nového veriteľa hodnoverne preukázať Novému 
veriteľovi splnenie povinností uvedených v tomto článku Dohody. 

Článokll 
Vzájomná komunikácia a doručovanie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akákoľvek korešpondencia medzi Zmluvnými stranami bude 
písomná a oznámenia budú doručované osobne alebo prostredníctvom doporučenej poštovej 
zásielky. Pri zasielaní oznámení poštou sa doručuje na adresy poštového kontaktu Zmluvných 
strán, ktoré sú uvedené v záhlaví tejto Dohody a ktoré môžu byť zmenené písomným 
oznámením doručeným druhej Zmluvnej ~trane. 

2. Písomnosť sa považuje za doručenú dňom jej prevzatia alebo dňom odmietnutia prevzatia. Ak 
si Zmluvná strana v prípade jej nezastihnutia doručovateľom nevy?dvihne písomnosť uloženú 
u poskytovateľa poštových služieb (Slovenská pošta, a.s.) alebo inom orgáne, ktorý má 
povinnosť písomnosť uložiť v rámci úložnej lehoty alebo v prípade akýchkoľvek pochybností 
o doručení, považuje sa táto písomnosť za doručenú, a to posledným dňom uplynutia úložnej 
lehoty u poskytovateľa poštových služieb alebo inom orgáne. Pre prípad uloženia doručovanej 
písomnosti u poskytovateľa poštových služieb sa Zmluvné strany dohodli na nevyvrátitel'nej 
právnej domnienke, podľa ktorej sa má za to, že takáto písomnosť sa považuje za doručenú 
druhej Zmluvnej strane tretím dňom po uložení písomnosti u poskytovateľa poštových služieb 
v prípade nemožnosti jej doručenia z dôvodu neexistencie adresáta. 

3. Na účely vykonávania tejto Dohody si Zmluvné strany určili nasledovné kontaktné osoby: 

Nový veriteľ: 

Meno a priezvisko: 
e-mail: 
tel. č.: 

Dlžník: 

Meno a priezvisko: 
e-mail: 
tel. č.: 

Zmluvné strany vyhlasujú, že vyššie uvedené kontaktné osoby disponujú oprávneniami 
a právomocami potrebnými pre prijímanie a realizáciu rozhodnutí v súvislosti s plnením tejto 
Dohody, avšak nie sú oprávnené Dohodu meniť alebo zrušiť, ak sa Zmluvné strany písomne 
nedohodnú inak. 

4. Pôvodný veriteľ a Nový veriteľ je oprávnený zmeniť kontaktné osoby uvedené v tomto článku 
Dohody a to na základe písomného oznámenia doručeného zvyšným Zmluvným stranám. 
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Zmena kontaktných osôb Pôvodného veriteľa alebo Nového veriteľa je pre danú Zmluvnú 
stranu účinná dňom doručenia oznámenia príslušnej Zmluvnej strane, pokiaľ v oznámení nie 
je uvedený neskorší dátum účinnosti tejto zmeny. Dlžníkje oprávnený zmeniť svoje kontaktné 
osoby uvedené v tomto článku Dohody iba po predchádzajúcim prerokovaní s Novým 
veriteľom, alebo na výslovnú žiadosť zástupcu toho z nich, ktorého sa zmena kontaktnej 
oso by dotýka. Zmena kontaktných osôb Dlžníka je účinná dňom doručenia oznámenia nových 
kontaktných osôb Novému veriteľovi za predpokladu, že boli splnené podmienky uvedené v 
predchádzajúcej vete. 

Článok IV 
Odstúpenie od Dohody 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že majú jednotlivo právo odstúpiť od tejto Dohody, len akje toto 
právo upravené v tejto Dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že § 345 až 350 a § 351 ods. 2 
zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov sa pre účely tejto 
Zmluvy nepoužije. 

2. Odstúpenie od Dohody sa nedotýka nárokov na náhradu škody vzniknutej porušením Dohody, 
nárokov na úhradu sankcií za porušenie Dohody, nárokov zo zodpovednosti za vady Diela, 
zmluvných ustanovení týkajúcich sa voľby práva, zmluvných ustanovení týkajúcich sa 
riešenia sporov a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle Zmluvných strán, alebo 
vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po zániku Dohody. 

1. 

2. 

3. 

Článok V 
Záverečné ustanovenia 

Pôvodný veriteľ prehlasuje, že je spoločnosťou riadne založenou a registrovanou v súlade so 
zákonmi platnými v Slovenskej Republike. Nový veriteľ prehlasuje, že je spoločnosťou riadne 
založenou a registrovanou v súlade so zákonmi platnými v Slovenskej Republike. Dlžník 
prehlasuje, že je spoločnosťou riadne založenou a registrovanou v súlade so zákonmi platnými 
v Slovenskej Republike. Zmluvné strany spoločne prehlasujú, že a) sú podľa platných 
právnych predpisov oprávnení uzavrieť túto Dohodu, a b) záväzky obsiahnuté v tejto Dohode 
sú schopní riadne a včas splniť. Právny vzťah založený touto Dohodou, ako aj všetky práva a 
povinnosti priamo a nepriamo vyplývajúce pre Zmluvné strany z tejto Dohody sa riadia 
právnym poriadkom Slovenskej republiky a v prípade vzniku sporu budú rozhodovať 
slovenské súdne orgány. 

Zmluvné strany podpisom tejto Dohody vyhlasujú, že ku dňu podpisu tejto Dohody na žiadnu 
z nich nebol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu na jej majetok, že nie je ako dlžník 
(úpadca) účastníkom žiadneho konkurzného konania, že nebol súdom odmietnutý žiaden 
návrh na vyhlásenie konkurzu na jeho majetok, že nebol ako dlžník účastníkom žiadneho 
konkurzného konania, ktoré by bolo zastavené pre nedostatok jeho majetku, a že ani žiaden 
konkurz na jej majetok nebol zrušený pre nedostatok jeho majetku. Dlžník a Nový veriteľ 
podpisom tejto Dohody vyhlasujú, že žiadny z nich neuskutočnil akékoľvek právne úkony za 
účelom vyhlásenia konkurzu na ich majetok a nemajú žiadnu vedomosť o tom, že by 
akákoľvek oso ba uskutočnila akékoľvek právne úkony za účelom vyhlásenia konkurzu na ich 
majetok. 

Každá zo Zmluvných strán podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že žiadna z nich sama ako 
dlžník a/alebo tretia osoba nepodala návrh na povolenie jej reštrukturalizácie, že žiaden súd 
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nerozhodol o začatí reštrukturalizačného konania na základe návrhu na povolenie jej 
reštrukturalizácie, že žiaden súd nepovoiil jej reštrukturalizáciu, že žiaden súd neodmietol 
návrh na povolenie jej reštrukturalizácie a že ako dlžník nemá ani v úmysle podať návrh na 
povolenie jej reštrukturalizácie. 

4. Každá zo Zmluvných strán podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že nie je účastníkom 
akéhokoľvek súdneho konania, rozhodcovského konania, správneho konania, exekučného 
konania alebo iného konania, ktoré by mohlo mať negatívny vplyv na riadne a včasné plnenie 
jej záväzkov vyplývajúcich zo zmluvného vzťahu založeného touto Dohodou alebo s nim 
súvisiacich a že nemá podľa svojho najlepšieho vedomia žiadnu vedomosť o tom, že by 
akákoľvek osoba mala v úmysle takéto súdne konanie, rozhodcovské konanie, správne 
konanie, exekučné konanie alebo iné konanie voči nej začať. 

5. Každá zo Zmluvných strán podpisom tejto Dohody vyhlasuje, že žiadna z nich nemá daňové 
nedoplatky, nie je v likvidácii, nie je v omeškaní s platením zdravotného a nemocenského 
poistenia ani dôchodkového zabezpečenia a že im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by 
mohli ohroziť riadne plnenie ich záväzkov. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a 
informáciách týkajúcich sa tejto Dohody ako aj všetkých ostatných zmluvných vzťahov medzi 
nimi, ktoré ktorýkoľvek ,z nich získal v súvislosti s touto Dohodou. Zmluvné strany sa 
zaväzujú neposkytnúť a nesprístupniť informácie a skutočnosti podľa predchádzajúcej vety 
tretím osobám anepQ-gžiť i~h v rozpore s ich účelom pre svoje potreby. 

7. Pokiaľ sa niektoré ustanovenia tejto Dohody stanú neplatnými, nie je tým dotknutá právna 
účinnosť celej Dohody. Tieto ustanovenia budú nahradené ustanoveniami platnými, ktoré sa 
vo svojom zmysle a účele čo najviac približujú ustanoveniam neplatným. 

8. Táto Dohoda sa vyhotoví v štyroch (6) vyhotoveniach, pričom každá Zmluvná strana obdrží 
dve (2) vyhotovenia. 

9. Ustanovenia tejto Dohody môžu Zmluvné strany meniť .iba:, p\Sfl~nými dodatkami 
podpísanými oboma Zmluvnými stranami. · .:~: · '" .- 11-

~ }ľ·1: 'II ,.~ i: \ 

' i 
10. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Dohoda bola uzavretá po vzájomnom ·prejednaní na základe 

ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne a zrozumiteľne, nie však v tiesni alebo za nápadne 
nevýhodných podmienok, že Zmluvné strany sa dohodli na celom obsahu Dohody, že si túto 
Dohodu pred jej podpisom prečitali, a s jej obsahom bez výnimky súhlasia, čo potvrdzujú 
svojimi podpismi. 

11. Osoby podpisujúce túto Zmluvu prehlasujú, že sú plne oprávnené k podpisu tejto Zmluvy, a 
že platnosť tejto Zmluvy nie je podmienená podpisom inej osoby, alebo súhlasom iného 
orgánu Zmluvnej strany. 

12. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že pri spracúvaní osobných údajov zabezpečia poskytnutie 
dostatočných záruk na implementáciu vhodných technických a organizačných opatrení a to 
takým spôsobom, aby spracúvania spfňalo požiadavky Nariadenia Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom 
pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len ,,GDPR") a 
zabezpečia ochranu práv dotknutých osôb. Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť, aby 
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dotknutým osobám, ako napríklad kontaktným osobám alebo osobám konajúcim v mene 
Zmluvnej strany, ktorých osobné údaje sú poskytované druhej Zmluvnej strany, oznámili a 
sprístupnili informačnú povinnosť druhej Zmluvnej strany v zmysle GDPR. Viac informácii 
o ochrane osobných údajov Veriteľa sa nachádza na webovej stránke www.hbreavis.com. 

Pôvodný veritel': 
V Bratislave, dňa _?.r,._ fO. ~J.?J 

·····7;·············,:······················ _JIB REA VIS MANAGEMENT spol. s r. o. 

/ Dušan Matejov 
konateľ 

Nový veriteľ: 
V Bratislave, dňJ)';;:~.~.4...0J,3 

MH Teplárens olding, a.s. 
Ing. Marcel Vráta 
generálny riaditeľ 

Dlžník: 
V Bratislave, dňa !t/1./l~g 

.. · .... · ~t· ·· · · ····,cvm:"sx...."f()rtU/4723 
PRES-' T, s.r .o. 
Michal iffko 
konateľ 

Prílohy: - kópia Zmluvy o dielo 

.................. ~✓-✓~ ...... . 
HB REAÝÍS MANAGEMENT spol. 
s r. o. 
Viktor Ondrášek 
konateľ 

A 

.............. ::-............. ~·············· 
MH Teplárenský holding, a.s. 
Ing. Vojtech Červenka 
obchodný riaditeľ 
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ZMLUVA O DIELO 
Číslo: SK-P060-CON-012654 

uzatvorená v súlade s§ 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v platnom znení (ďalej len „Zmluva") 

medzi zmluvnými stranami; 

Objednávateľ: 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
Poštový kontakt: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN(EUR): 
SWIFT: 
V mene ktorého koná: 

e-mail: 

Zapísaný: 

(ďalej len „Objednávate!'") 

a 

Zhotovitel': 
Obchodné meno: 
"Sídlo: 
Poštový kontakt: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT: 
V mene ktorého koná: 
e-mail: 
Zapísaný: 

(ďalej len „Zhotovitel"') 

HB REA VIS MANAGEMENľ spol. s r.o. 
Mlynské nivy l 61 Bratislava 821 09, Slovenská republika 
Mlynské nivy 16, Bratislava 821 09, Slovenská republika 
31 381 120 
2020329982 
SK 7020000526 

Ing. Rastislav Mičák, konateľ 
Pavel Jonczy, konateľ 

v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., oddiel: Sro, 
vložka č. 89297/B; 

PRESTOT, s.r.o. 
Banská.Belá 328,966 15, Banská Belá 
Banská Belá 328, 966 15, Banská Belá 
36650030 
2022204723 
36650030 

Michal Piffko, konateľ 

v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sro, 
Vložka č. 11746/S. 

(ďalej Objednávateľ a Zhotoviteľ spoločne len „Zmluvné strany" a jednotlivo len „Zmluvná sh·ana") 

POVOLENIE NA PRÁCU 



VYMEDZENIE A VÝKLAD POJMOV 
Zmluvné strany sa dohodil, že nižšie uvedené poJmy sa p1e účely tejto Zmluvy použuú s nasledovným 
významom 

Časový harmonogram 
výstavby 

Cena 
Dielo 

Dodávatel'ská 
dokumentácia 

Generálny projektant 

Investor 

Koordinátor BOZP 

Obchodné podmienky 

Osvedčenia 

Plán BOZP 

Plán Oťganizácic výstavby 

POVOLENIE NA PRÁCU 

hannonogram výstavby Diela určuje termíny v ktmýchJe Zl10tov1teľ 
zaviazaný vykonať Dielo a tvorí Prílohu č. 1 teJto Zmluvy; 

cena za Otelo, kto1áJe špecifikovaná v článku 3. Zmluvy, 
p1edmet Zmluvy, ktorým Je závazok Zhotoviteľa vykonať dielo špecifikované 
v článku I Zmluvy a ďalších ustanovemach Zmluvy, v,átane JeJ príloh. Pod 
poJmom Dielo sa rozunue aJ akókoľvekjednot!ivá časť Diela. 
všetka projektová dokumentácia pre reahzácm Diela, obstaraná Zhotovt• 
teľom, ktoráJe Zmluvnými stranami označená ako Dodávateľská 
dokumentácia, vrátane všetkýchJeJ zmien a aktualizácií urobených na základe 
požiadaviek Objednávateľa Pod Dodávateľskou dokumentáciou sa na účely 
teJto Zmluvy 10zum1e aJ ďalšia dokumentácia pre realizáciu Diela obstataná 
Zhotov1teľom počas plnenia teJto Zmluvy, schválená Objednávateľom, kto1áJe 
7.mluvnvmi .~trnn~m1 označená ako Dodávateľská dokumentácia 

- HI-PRO, s I o, Kmeťova 13 040 01 Košice - mestská časť 
Staré Mesto 
Centmi Emopean Project Management, spol s r o , so sídlom Mlynské Nivy 
16, Biat1slava - mestská časť Staré ~esto 821 09, IČO 35 869 895 

ko01dmáto1 bezpečnosti a ochiany zdravia pri práci (BOZP) spoločnosť PFM 
Serv1ce s.r o, Jánošíkova 8, 040 01 Košice, ktorý je oprávnený vykonávať 
kont1olnú činnosť všetkých zhotov1teľov na Stavbe v súvislosti s 
bezpečnostnými a zdiavotnými riz1kam1, ďaleJ JC oprávnený upozorňovať 
týchto zhotoviteľov na nedostatky v uplatiíovani požiadaviek na BOZP a 
vyžadovať zjednanie náp1avy a prípady neplnema opat1ení stanovených 
k zaisteniu BOZP oznamovať Objednávateľovi a/alebo Zhotov1teľov1 a 
navrhovať opatiema kzJcdnaniu nápravy Koa1d1náto1 BOZP, kto1ého činnosť 
Je výlučne preventívna nenahrádza p1 ácu zodpovedného pracovníka 
Zhotoviteľa Diela v zákonných povmnostiach zabezpečiť vykonávame Diela 
v súlade s BOZP, pr1slušné školenia, osobné a ocl11anné pomôcky 
Objednávateľ na základe poverema Investora a Zhotoviteľ sa dohodlt, že 
Zhotoviteľ zabezpečí pt osti edn íctvom oprávnenej osoby čt nnost1 koordinátora 
bezpečnosti v zmysle§ 6 zákona č 396/2006 Z z v znení neskorších právnych 
predpisov. Odmena Zhotoviteľa za zabezpečenie čmnosti koordinátoia BOZP 
JC zahrnutú v cene za zhotovenie Diela 
obchodné podmienky pre zmluvy o dielo, ktoré upravuJú p1áva a povinnosti 
Zmluvných strán zo zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou Obchodné 
podmienky sú Pľilohou č. 2 teJto Zmluvy. 
všetka dokumentácia potrebná pte uvedeme Diela a/alebo Stavby do 
prevádzky, požadovaná príslušným stavebným úiadom a ostatnými účastníkmi 
kolaudačného konama alebo konania o predčasnom užívaní, v1átane štúdií 
a pneskumov; 
plán bezpečnosti a ochiany zdravia pn p1ác1 obstaraný Zhotoviteľom a 
vypracovaný Koordmátorom BOZP Ko01d111áto1 BOZP počas 1calizác1e 
Stavby p11spôsobuJe plán BOZP skutočnému stavu a podstatným zmenám na 
Stavbe Plán BOZP je Pľílohou č. 3 tejto Zmluvy 

giafické zob1azenie znázon111Júce naJma mniestneme za11adenta Staveniska, 
medz1depo111í, depomí, uskladnenie materiálu, postupu montáže obsta1aný 
Objednávateľom Zhotoviteľ je oprávnený na základe vop1ed udeleného 
písomného súhlasu Objednávateľa Plán orgamzácie výstavby v priebehu 
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Povolenia 

Projektová dokumentácia 

Rozpočet 

Stavba 

Stavenisko 

Technologický postup 
výstavby 

Termin zahájenia Diela 

Termín dokončenia Diela 

POVOLENIE NA PRÁCU 

výstavby Dtela zmemť Zhotoviteľ bez zbytočného odkladu doručí 
Objednávateľovi zmenený Plán organizácie výstavby Plán orgamzácie 
výstavby je Prílohou č. 4 tejto Zmluvy 

úradné súhlasy, rozhodnutia, povolema, vyjadrema, stanoviská, oznámenia a 
mé akty, ktorých zoznam Je uvedený v Prílohe č. 5 Zmluyy, ktorými bola 
povolená rcal1zác1a Stavby a to vrátane všetkých ich zmien, doplnení 
a aktualizácd, 

všetka proJektová dokumentácia pre reahzácm stavby, ktoreJ ·zoznam tvorí 
Prílohu č. 6 teJto Zmluyy ajc označená ako Projektová dokumentácia, vrátane 
všetkých jeJ zmien a aktualizácií urobených na základe pož1adav1ek 
Objednávateľa. Pod Projektovou dokumentáciou sa na účely teJto Zmluvy 
rozum1e aJ ďalšia dokumentácia pre reahzácm Diela obstaraná 
Objednávateľom počas plnenia tejto Zmluvy, ktoráJe ObJednávateľom 
označená ako Piojektová dokumentácia 
tvorí výkaz výmer, pevné jednotkové ceny a cenová ponuka za Dielo, ktoré 
vyhotovil Zhotoviteľ. Rozpočet je Prílohou č. 7 tejto Zmluvy 

Úprava rozvodu horúcovodu 2xDN250 Kuzmányho, Moyzesova uhca v 
Košiciach, reahzovaná na základe Povolení, 

príslušná plocha na ktorej bude prebiehať 1 eahzácm Diela vrátane plochy, kt01 ú 
Zhotoviteľ použije pre umiestnenie svoJho zanadenia staveniska Pod poJmom 
Stavemsko sa pre účely tejto Zmluvy rozumie aJ akákoľvek jeho Jednothvá 
časť 

technologický postup výstavby Otela vypracovaný Zhotov1te!'om, 
alebo inou oprävncnou osobou. Zhotoviteľ Je oprávnený na základe vopred 
udeleného písomného súhlasu Objednávateľa Technologický postup výstavby 
v pnebehu výstavby Diela zmeniť · 

dátum odovzdania a prevzatia Staveniska bhžš1e špecifikovaný v článku 2 
teJto Zmluvy 

dátum úplného dokončenia všetkých prác Zhotoviteľa na Diele vrátane 
odstr~nema všetkých vád a nedorobkov Diela bližšie špecifikovaný v článku 2 
teJto Zmluvy. 



ČLÁNOK 1. 
PREDMET ZMLUVY 

1.1 Objednávateľ p1e lnvesto1 a ako stavebllíka real!Zl!Je výstavbu Stavby, ktorej uskntočneme bolo povolené 
na základe Povolení. 

1.2 Uzatvorením tejto Zmluvy sa Zhotov1teť zavaZllJe tiadne a s odbornou sta1ostl1vosťou v dohodnutých 
te1mínoch, rozsahu a štandarde vykonať pre Objednávateľa Dielo Pod Dielom sa 10zum1e 

• Úprava HV rozvodu 2xDN250 Kuzmányho, Moyzesova u/,ca v Koš1ciach, ktorá spočíva v 
11apo1ení hoľlÍcovodu v šachte Ši 501, v zrealizovaní novej ar1110túrneJ šachty so vstup,111, 
ktorá šachta bude pnlählá k šachte Ši 501 a novJím úsekom trasy HV 2xDN250 v dľžke 39 
metrov Súčasťou stm1by bude aj prepoJeme 1estviyúce1 HV prípojky 2xDN80 v dľžke 12 
metrov pre OST 12070 v AB na uprm1ený úsek HV 2xDN250 NovJi úsek horúcovodu bude 
prepojený na 1estvt1jtÍcu trasu HV 2x DN250 pn okrap adm1111strativne1 budovy (AB) na 
vnútomeJ Moyzesove1 ul,ci - začmtok uhce Pri 1azdrarm. Cez novú šachtu -'- prístavbu k 

1esM1JÚce1 Š 1501 bude možný vstup do1estviyzíce1 šachty Š 1501, kto1Jí bol doteraz možný 
len cez lezné otvory vo vozovke MoyzesoveJ uhce Šachta bude nútene vetraná 
prostredníctvom venttlátora osadeným v 11011e1 šachte 

• Súčasťou úpravy bude uvedeme súčasného bodu napoJema HVR 2xDN250 na potrubie 
2xDN500 pn športove1 hale do pôvodného stavu vrátane demontáže1estv11jiíce1 čash ffll"R a 
demontáže 1,,havema kompenzátorove; šachty pri ob1ekte Sporto11e; haly 

• Trasa nového úseku HVR 2xDN250 bude vedená po mestských pozemkoch prevažne v h·ase 
1estvUJlÍcej vyradenej HV prípojky pre odovzdávacw stanicu tepla (OST) 12070 pre športovú 
halu a AB na uhc1 Pn 1azdiarm Jestvtl]ÚCa vyradená m, prípojka sa nachádza v 
prefabnkovanom HV kanále 

• Pre vJíh/'adovJí opllcký kábel a pre oznamovací kdhel TCEPKPFLE budú použtté rúrkJ1 d40 
PE 

• Pre zabezpečeme plynu/ost, cest11e1 premávky počas realizačn)Ích prác bude potrebné 
dodržravať Pro;ekt dočasného dopravného značema (PDDZ) a Pro1ekt orgamzác1e v)Ístavby 
(POV) Obci pľOjekty sú súčasťou Pro1ektovej doku111entác1e a slúžili ako podklad pre vydame 
stffi'ehného povolema pre Dielo 

• Real,zácm Diela spolu so szív1smc11111 zemným, prácam,, odvod11e111wm vykopaných Jám 
v ,meste výs/..y/11 podze11me1 vody, zabezpečením stavebnJíchjám, zhotove111e horúco11od11ých 
kanálov, šácht, znade11ím poltebných dočasných dopravných značení, a potrebným, btíracím1 
prácam, povrchov, taktiež OJ Zľlademe nových povrchov v miestach plánovaných stavebných 
prác, a ďalším, prácam, obs1ah1111tý1111 v cenovej ponuke, pnčom samotná reahzácia musí byľ 
v súlade s príslušnými Povolemami, normami a predp1sm1, 11yhláška1111 a všetkj,nu 
požradavkmm, p1'0)ektovot1 dokumentácrou vypracovanou Generálnym pro1ekta11tom Ing 

Hl-PRD, s r o, sosíd/0111 Kmeťova 13 040 OJ Košice-mestská časť Staré 
Mesto, Ob1ednávateľom schváleným technolog1ckým postupom výstavby 

• Ptedmetom Diela ;e a; l,kv,dácw a odvoz prebytočného 111aternílu nepoužitého na spahní 
ztistavbu 

• Predmet a rozsah Diela Je takhež 1ednoznač11e stanovený reahzačnou Projektovou 
dokume11tác10u a vJíkazom vJímer, ktorého vypmcovame zc1bezpečil ctko podklad pre výber 
Zhotowteľa Ob1ed11ávatel; s dohodnutým11ednotkovým1 cenami, ld01JíJe súčasťou Prílohy č 
7 tejlo Zmluvy T)ímto dojednaním článku 1 2 zmluvy me sú dotknuté mé ustanovema tejf o 
Zmluvy 

1.3 Objednávateľ sa na základe tejto Zmluvy zavazuje zaplatiť Zhotov1teťov1 za riadne vyhotovené 
a odovzdané Dielo Cenu za Dielo tak ako je uvedená v článku 3 Zmluvy. 

POVOLENIE NA PRÁCU 4 
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ČLÁNOK 2. 
ČAS PLNENIA ZMLUVY 

2.1 Termín zahájenia Diela 
Objednávateľ odovzdá zhotov1teľov1 Stavenisko (miesto vykonama Diela) a Zhotoviteľ sa zavazuJe 
prevziať Stavemsko naJ neskôr 1. 8 2020 a začať s vykonávaním Diela naJneskôr 5 8 2020. 

2.2 TcťmÍn dokončenia Diela 
Zhotoviteľ sa zavazuJe vykonať Dielo, dokončiť všetky p1áce na Diele a protokolárne odovzdať 
Objednávateľovi Drelo naJneskôr do 31 1 O. 2020 Zhotoviteľ sa zavázUJe uvol'mľ Stavenisko najneskôr 
do 31 10 2020 

2.3 Čiastkové termíny vylmnania Diela 
Zhotoviteľ sa zavazuje vykonať Jednotlivé časti Diela v termínoch podľa Časového hannonogramu 
výstavby 

2.4 Zhotoviteľ prehlasuje, že Je úplne oboznámený s tozsahom a povahou predmetu Diela a že správne 
vyhodnotil a uvážil časovú nát očnosť všetkých prác trvalého čt dočasného charakteru, ktoré sú potrebné 
pre riadne splneme teJto Zmluvy a že do Časového hannonogramu výstavby zah~ul všetky rozhodné 
okolnosti potom, čo prekontroloval všetky podklady odovzdané Objednávateľom pred podpisom teJto 
Zmluvy, prevenl miestne podmienky na Stavenisku, uvážil všetky technické, lechnolog1cké a dodacie 
podmienky v rozsahu definovanom v teJto Zmluve a v dohodnutých zmluvných podmienkach uplatnil 
všetky svoJe požiadavky na ObJednávatel'a týkajúce sa predmetu te;to Zmluvy 

ČLÁNOK 3. 
CENA ZA VYKONANIE DIELA 

3.1 Zmluvné strany dohodli cenu za vykonanie Diela vo výške 137.579,58 EUR (slovom 
jednostotndsat'sedemtisícpäťstosedemdesiatdevať euro a päťdesiatosem eurocentov) bez dane 
z pridaneJ hodnoty Cena za vykonanie Diela bola Zmluvnými stranami dohodnutá na základe úplného 
a závazného Rozpočtu vypracovaného Zhotov1teľom, ktorý Je tvorený výkazom výmer a cenovou 
ponukou Zhotoviteľa s pevnými ;ednotkovým1 cenami K Cene za vykoname Diela, ktorá je cenou 
pevnou sa pripočíta daň z pridaneJ hodnoty v súlade s príslušnými právnymi predpismi 

3.2 Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuJe, že v Rozpočte sú už priamo, č1 nepriamo zahrnuté všetky 
čmnosb a matenály a mé položky potrebné na vykoname Dtela v súlade s touto Zmluvou Ceny 
a množstvá uvedené v Rozpočte sú nemenné počas ceieJ doby reahzácie ptác, a sú vrátane všetkých 
čmností a nepredvídaných okolností Ceny Je možné memľ len v prípade zmeny Pro;ektove; 
dokumentácie obstaranej ObJednávateľom, na základe ObJednávateľom vopred odsúhlasenej cenovej 
ponuky vyhotoveneJ Zhotoviteľom 

3.3 Ak zhotoviteľ vykoná Dielo bez toho, aby pn Jeho vykonávaní spotreboval (zrealizoval) všetky 
množstvá (výmery) matenálov a mých polož1ek uvedených v Rozpočte, cena za vykonanie Diela 
u1čená podľa tejto Zmluvy sa zníži o cenové vyjadrenie týchto nespotrebovaných množstiev (výmer), 
t j o s(1čet Jednotlivých súčinov príslušneJ pevneJ JednotkoveJ ceny matenálu alebo inej položky 
uvedeneJ v Rozpočte a zodpovedaJúceho množstva (výmery) tohto matenálu alebo teJto meJ položky 
uvedenej v Rozpočte, ktoré sa nespotrebovalo (nezrealizovalo) pn vykonávaní Diela 

3.4 Cena za uskutočnenie akýchkoľvek prác pn vykonaní Diela (vrátane spotreby matenálov a mých 
polož1ek nad tozsah množstiev, výmer ustanovených v Rozpočte) na zaplate1iie ktorých nevznikne 
Zhotovitel'ov1 právo v súlade s touto Zmluvou a ktoré nebudú zaplatené Zhotoviteľovi v súlade s touto 
Zmluvou am ako naviac práce, JC už zab1JJutá v Cene za vykona111e Otela 
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ČLÁNOK 4. 
PLATOBNÉ PODMIENKY 

4.1 Cena za vykonanie jednotlivých čiastkových plnení na Diele bude Zhotoviteľovi uhrádzaná na základe 
vykonaných prác a Zhotoviteľom vystavených daňových dokladov - faktúr. 

4.2 Účelne vypustený bod; 

4.3 Zhotoviteľ má právo vystaviť faktúru I. na 30 % ceny za vykonanie diela bez DPH bez zbytočného odkladu 
po tom ako Zhotoviteľ zhotovil Dielo, odstránil všetky vady a nedorobky Diela a na základe písomného 
protokolu bolo Dielo prevzaté spoločnosťou Tepláreľí Košice, a. s. (ďalej len ,,FA I.") íl. na 20 % ceny za 
vykonanie Diela bez DPH a to v každom kalendárnom mesiaci nasledujúcom po kalendárnom mesiaci 
v ktorom Zhotoviteľ v s6lade s podmienkami uvedenými v tomto bode vystavil faktúru na 30% ceny za 
vykonanie Diela, pričom posledná faktúra na cenu za vykonanie DicJa (v poradí piata) bude Zhotoviteľom 
vystavená vo výške 1 O% ceny za vykonanie Diela bez DPH po ukončení 1. vykurovacej sezóny, najneskôr 
31.3.2021, za predpokladu že zo strany spoločnosti Tepláreň Košice, a. s. bude písomne potvrdené, že 
Dielo nemá vady a že Dielo preberá TEKO, a.s. do užívania. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotoviteľ je 
oprávnený vystaviť zálohovú faktúru na l-asť ceny za dielo vo výške 25.000,- EUR bez DPH a to do 
01.09.2020, časť ceny za vykonanie diela uhradená Objednávateľom na základe zálohovej faktúry 
vystavenej na základe tejto vety sa započíta na úhradu častj FA l., ktorú vystaví Zhotoviteľ v súlade 
s podmienkami uvedenými v tomto bode. Splatnosť Zhotoviteľom vystavených faktúľ je 45 dní odo dňa 
ich doručenia Objednávateľovi. 

4.4 Prílohou každej faktúry vystavenej Zhotoviteľom na základe tejto Zmluvy musí byť podrobný súpis 
vykonaných prác na Diele plsomne odsúhlasený Objednávateľom za fakturované obdobie, v ktorom musl 
Zhotoviteľ uviesť a podrobne špecifikovať množstvo (výmeru) jednotlivých materiálov, iných položiek 
spolu s jednotkovými cenami uvedenými v Rozpočte, aké množstvo (rozmery, hmotnosť, objem a iné 
výmery)jednotlivých materíálov a iných položiek uvedených v Rozpočte sa za príslušnú fakturovanú dobu 
skutočne spotrebovalo (realizovaJo) pri vykonani Diela a kde na stavbe Stavby sa tieto nachádzajú, pdčom 
súčasne s faktúrou je Zhotoviteľ povinný doručiť Objednávateľovi tiež podľObný súpis vykonaných prác 
v digitálnej podobe vo formáte „xls", a to podľa Objednávateľom vytvoreného dokumentu s názvom 
„Ocenený položkový výkaz výmer" so záväznými jednotkovými cenami. Zhotoviteľ potvrdzuje, že pred 
podpisom tejto Zmluvy prevzal od Objednávateľa elektronický vzor dokumentu „Ocenený položkový 
výkaz výmer". Takýto súpis prác v digitálnej podobe je Zhotoviteľ povinný posielať na e-mail adresu 

V prípade, že si 
Zhotoviteľ nespln( ktorúkoľvek z povinnosti uvedených v tomto bode Zmluvy, Objednávateľ je oprávnený 
odoprieť úhradu príslušnej faktúry až do doby kedy Zhotoviteľ riadne splní takúto povinnosť. Vyššie 
uvedeným odopretf m úhrady faktíny Objednávateľom neplynie lehota splatnosti záväzku špecifikovaného 
v takejto faktúre. 

ČLÁNOK S. 
VYKONANIE DIELA 

5.1 Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy výslovne a nepochybne potvrdzuje, že pred uzavretím Zmluvy preveril 
s riadnou odbornou starostlivosťou všetky technické podmienky a organizačné podmienky vykonania 
Diela, pokyny a ostatné veci prevzaté pred uzavretim Zmh1vy od Objednávateľa na vykonanie Diela, aby 
vylúčil ich vady alebo nevhodnú povahu, vznik potreby naviac prác a/alebo skutočnost[, ktoré by 
znemožnili včasné a/alebo riadne vykonanie Diela, a že pri tomto ich preverení nezistil ich nevhodnú 
povahu a ani žiadne skutočnosti, ktoré by odôvod1iovali vznik potreby naviac prác alebo ktoré by 
znemožňovali riadne a/alebo včasné vykonanie Diela. Bez toho, aby tým bola akokoľvek dotknutá 
povinnosť Zhotoviteľa vykonať Dielo v čase dohodnutom v Zmluve a za cenu za vykonanie Diela 
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dohodnutú v Zmluve a aby vzniklo Zhotoviteľov1 právo odstúpiť od Zmluvy, Zhotoviteľ bude povmný 
vykonať bezodplatne všetky naviac práce a bude zodpovedať za vady Diela a/alebo za nemožnosť riadneho 
a/alebo včasného vykonania Diela, ktoré budú vyvolané alebo spôsobené vadami alebo nevhodnou 
povahou techmckých podmienok a organizačných podmienok vykonama Diela, pokynov a ostatných vecí 
prevzatých pred uzavretím Zmluvy od Objednávateľa na vykonanie Diela, ktoré mah byť zistené v súlade 
s prvou vetou tohto bodu pred uzavretím Zmluvy pn vynaložení nadneJ odbornej starosthvosti zo strany 
Zhotov1teľa, alebo skutočnosťamt, ktoré budú znemožňovať riadne a/alebo včasné vykoname Diela a kt01é 
mali byť taktiež zistené v súlade s prvou vetou tohto bodu pred uzavretím Zmluvy pn vynaloženi nadneJ 
odbornej sta1ostl1vost1 zo strany Zhotov1teľa, alebo vadami alebo nevhodnou povahou ProJektoveJ 
dokumentácie, Dodávateľskej dokumentácie alebo Technologického postupu výstavby na vykoname 
Diela Ak akékoľvek skutočnosti uvedené v d1 ubeJ vete tohto bodu Zmluvy vrátane vád Diela alebo potreby 
vykonama naviac prác vyvolaných týmito skutočnosťami budú ohrozovať nadne alebo včasné vykonanie 
Diela alebo Jeho časti, alebo Dielo alebo Jeho časť sa stane nevykonateľným, ObJednávateťovi vzruká p1 ávo 
na odstúpenie od tejto Zmluvy 

5.2 Zhotoviteľ vykoná Dielo podľa Objednávateľom odsúhlasenej ProJektoveJ dokumentácie (ktorej súčasťou 
Je proJektová dokumentácia pož1arneJ ochrany), Objednávateľom a Generálny projektantom odsúhlasenej 
Dodávateľskej dokumentácie a Technologického postupu výstavby, pokynov Objednávateľa, v súlade 
s podm1enkam1 Povolenl a so slovenskými právnymi p1edpis1m a techmckými nonnam1 a Jednothvým1 
ustanovemami teJtO Zmluvy, jej prílohami a ďalšími Jej súčasťami. Vykonaním Diela v zmysle teJt0 
Zmluvy sa zároveň rozumie vykonanie všetkých prípravných a stavebno-montá~nych prác a služieb 
súvisiacich s vykonaním Otela Zhotov1teľom, ako aj vykoname všetkých čiastkových skúšokJednothvých 
častí Diela Zhotov1teľom a komplexného vyskúšania Diela ako celku Zhotoviteľom a zhromaždeme 
príslušných Osvedčení a dokladov ku kolaudácií Diela a ich odovzdanie Objednávateľovi V prípade, že 
Zhotoviteľ zistí rozpor Projektovej dokumentácie, DodávateľskeJ dokumentácie s Povolemamt č1 platnými 
slovenskými právnymi predp1sm1 a normami a ustanovemami teJt0 Zmluvy, JC povmný bez zbytočného 
odkladu na takéto rozpory písomne upozom1ť ObJednávateľa 1 

5.3 účelne vypustený bod, 

5.4 Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené mak, všetky veci potrebné na vykonanie Diela obstará Zhotov1te ľ a taktiež 
Dielo vykoná na vlastné náklady a na svoJe nebezpečenstvo a zodpovednosť. 

5.5 Za poškodeme alebo zničeme Diela alebo Jednotlivých častí Diela zodpovedá Zhotoviteľ až do prevzatia 
celého Diela ObJednávateľom. Dňom prevzatia celého Diela prechádza nebezpečenstvo škody na 
vykonanom Diele na Objednávateľa Vlastnícke právo k matená!om, zanademam, výsledkom prác a 
výkonov a iným veciam, kt01é budú zahrnuté do Diela alebo· ktoré sa spracovaním stanú súčasťou Diela 
alebo sa maJÚ stať súčasťou alebo príslušenstvom Diela, nadobúda TEKO a s , keď-sa stanú spracovaním 
súčasťou Diela, resp. ich zabudovaním do Diela V cene za vykoname Diela sú už zahrnuté aJ prípadné 
náklady na ochranu J ednothvých časti Diela proti poškodeniu, alebo mechanickému opotreb emu až do Jeho 
prevzatia zo strany ObJednávateľa 

5.6 Vykonaním celého Diela Zhotov1tel'om sa pre účely teJtO Zmluvy povaŽUJe kvalitné, riadne, včasné a úplné 
dokončeme všetkých prác tvonacich predmet Diela a písomne Zmluvnými stranami potvrdené odovzdame 
celého Diela Zhotov1teľom Objednávateľovi uskutočnené v mieste vykonávama Diela (miesto montáže 
Diela), vrátane odovzdania všetkých dokladov a písomností uvedených v teJto Zmluve a ostatných 
potrebných dokladov a písomnosti preukazuJúcich nadne ukončeme Diela podľa príslušných ustanovení 
teJto Zmluvy a dokladov preukazujúc1ch funkčnosť D1ela,Jeho súčastí a príslušenstva 

S. 7 Zhotoviteľ sa zavaztúe zabezpečiť dodávku materiálu potrebného na vykonan~e Diela motorovými 
voz1dlam1, ktorých dÍžka neprektočí IO metrov 

5.8 Zhotov,teľ je povinný dbať o čistotu a ponadok na Stavemsku Zhotoviteľ sa zavazu3e na vlastné náklady 
a na vlastný účet nalož1ť, odviesť a zabezpečiť naloženie s odpadom vzmknutým pn zhotovovaní Diela 
(stavebný, obalový, odpadový a mý mate11ál) v súlade s právnymi predpismi upravuJúcuni nakladame 
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s odpadmi a na požiadame preukázať ObJednávateťov1 splne111e teJto povmnost1 Ak s1 Zhotoviteľ 1iadne 
a včas nesplní povmnosť uvedenú v p1vej vete tohto bodu, Objednávateľ Je oprávnený na náklady 
Zhotoviteľa splniť túto povinnosť Zhotoviteľa sám alebo p1ost1edníctvom treteJ osoby Zhotoviteľ Je 
povinný bez zbytočného odkladu uh1ad1ť ObJednávateľov1 všetky náklady, ktoré vzmkh s čmnosťami 
livedeným1 v predchádzaJúceJ vete, a to vrátene odplaty, kto1ú Objednávateľ uluad1l tretím osobám za 
vykonanie všetkých potiebných činností súv1s1acich so splnením tejto povinnosti Zhotoviteľa 

ČLÁNOK 6. 
SPOLUPÔSOBENIE OBJEDNÁVATEĽA 

účelne vypustený bod, 

ČLÁNOK 7. 
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

7.1 Zhotov,teľ splní SVOJU povinnosť vykonať Dielo Jeho riadnym vykonaním a odovzdaním 
Objednávateľovi v súlade s ustanoveniami teJto Zmluvy Dielo sa považuJe za I iadnc a včas dokončené, 
pokiaľ bolo vykonané bez vád a nedorobkov, má vlastnosti stanovené právnymi p1edp1sm1, touto 
Zmluvou, slovenskými technickými normami I mýmt normami, ktmé môžu byť k Dielu uplatnené a 
pokiaľ bolo protokolárne p1evzaté Objednávateľom. 

7.2 Objednávateľ nie Je povinný p1evziať Dielo, pokiaľ vykaZLlJC také vady a nedorobky, ktoré samy o sebe 
či v spojení s mými b1ánta plynulému a bezpečnému užívaniu Otela k stanovenému účelu alebo bráma 
Objednávateľov, zahájiť stavebné práce nadvaztuúce na vykonané Dielo, spôsobujú Jeho rýchleJšte 
opottebova111e alebo sa prejavuJÚ ako nedostatky vzhľadové a estetické 

7.3 P11 odovzdaní a ptevzatí D1cfa (Jeho častí) Zhotovtte!' odovzdá Objednávateľovi 
• tn vyhotovema p10Jektovej dokumentácie skutočneJ realtzác1e Diela potvrdenej Zhotoviteľom a dve 

vyhotovenia projektovej dokumentácie skutočnej 1ealizáe1e Diela v elekt1onickeJ forme, na CD v 
súbmoch Auto CAD a M1ernsoft Office P1e účely teJto Zmluvy sa projektová dokumentácia 
skutočnej reahzácte Diela považuJe za Dodávateľskú dokmnentácm, 

■ kópm m igmálov strán stavebného denníka, 
■ doklady komponentov zabudovaných v Diele (certtfikáty) a ďalšie potrebné Osvedčenia 

preukazuJúce fimkčnosť, bezpečnosť a užívania schopnosť Diela a Jeho častí vyžadované najma 
p1e vydanie povolenia na predčasné užívame Diela a kolaudáciu Diela (certifikáty, atesty, 1evízne 
správy, p1evádzkové predpisy, analýzy nzík, zárnčné hsty, doklady o vykonaní ínadných skúšok 
atď), doklady o hkv1dácií odpadov a ostatné doklady uvedené v tejto Zmluve a to vždy v troch 
vyhotoveniach, 

• ďalšiu dokumentáciu a potvrdema uvedené v článku 6 Obchodných podmienok a v zmysle Dohody 
číslo 4600 l 595 zo dňa 11.8.2016 uzav1etú medzi spoločnosťou TEKO a s a Investorom kto1á tvorí 
P1ilohu č 9 teJto Zmluvy 

ČLÁNOK S. 
PROJEKTOVÁ DOKUMENTÁCIA 
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8.1 Zhotoviteľ podpisom Zmluvy potv1dzuJe, že pred uzatv01ením tejto Zmluvy Objednávateľ umožnil 
Zhotov1teľov1 nahliadnuť do ProjektoveJ dok111nentác1e a Povolení a podľa Jeho pož1adav1ek 
Objednávateľ odovzdal Zhotov1teľov1 Projektovú dokumentáciu a Povolema týkaJúce sa Diela. 
Zhotoviteľ podpisom teJto Zmluvy potvrdzuje, že prevenl Projektovú dokumentácrn s riadnou 
odbornou sta1ostlivosťou, pričom nezistil žiadne zrejmé vady teJto dokumentácie alebo okolnosti, kto1é 
by znemožiíovah riadne a včasné vykonanie Diela Geho p1 !slušnej časti), že podľa tejto dokumentácie 
Je Dielo vykonateľné, ProJektová dokumentácia Je úplná a umožňuJe, aby s1 Zhotoviteľ mohol splmť 
riadne a včas svoj záväzok podľa Zmluvy a za Cenu za vykoname Drela dohodnutú v Zmluve Ak 
zreJmé vady alebo nevhodnosť Projektovej dokumentácie, ktoré mal Zhotoviteľ zistiť p1ed ui.avrctím 
tejto Zmluvy p11 vynaložení nadnej odbornej starostlivosti, bude príčinou vád Diela, Zhotoviteľ bude 
za takéto vady Drela zodpovedať 

8.2 Ak Zhotoviteľ po podpise tejto Zmluvy zistí skryté vady P1 ojektoveJ dokumentácie, Je povmný zistené 
vady písomne oznámiť ObJednávateľovt a obstaaávateľovt teJto dokumentácie bez zbytočného odkladu 
po tom, čo ich mohol pn vynaložení I iadnej odbornej starosthvost1 z1st1ť Ak s1 Zhotoviteľ túto svoJu 
povmnosť nadne a včas nesplní, bude zodpovedať za vady Diela spôsobené sklytým1 vadami takejto 
dokumentácie 

8.3 ObJednávateľ me Je zodpovedný za vady, nedostatky a rozpory Projektovej dokumentácie, 
Dodávateľskej dokumentácie a Technologického postupu výstavby 

' 8.4 Ak vz111kne potreba vykonama prác a mých činnosll nezahrnutých do rozsahu Diela podľa tejto Zmluvy 
( ďalej len „naviac práce''), ktorá bude vyvolaná zjavnými vadami alebo neúplnosťou ProJektoveJ 
dokumentácie, ktoré mohli byt' zistené pn vynaložení nadnej odbornej starosthvost1 zo strany 
Zhotov1teľa pred uzav1etim Zmluvy, naviac prác vyvolaných skrytými vadami, nedostatkami 
a rozpormi Projektovej dokumentácie, pn ktorých si zhotoviteľ riadne a lvčas nesplnil svoju 
oznamovaciu povinnosť v súlade s týmto článkom Zmluvy, alebo naviac prác v dôsledku zmeny 
PIOJektoveJ dokumentácie spôsobenej Teclmolog1ckým postupom výstavby a alebo vlastnou 
Dodávateľskou dokumentácmu, tteto skutočnosti nezakladaJú právo Zhotoviteľa na zaplateme ceny 
alebo akeJkoľvek meJ odplaty za vykonanie takýchto naviac prác, a111 na zmenu dohodnutej Ceny za 
vykonanie Dtela, a111 na zmenu Časového harmonogramu výstavby a am dôvod pre odstúpenie 
Zhotoviteľa od Zmluvy 

8.5 Zhotoviteľ, ako autor resp. nositeľ práva použiť Dodávateľskú dokumentáciu a Technolog1cký postup 
výstavby udeľrtie ObJednávateľov1 výhradný súhlas na JeJ po11ž1t1e, a to v takom I ozsahu, ako to bude 
vyžadovať bezproblémová a úspešná realizácia Dtela v zmysle teJto Zmluvy, prípravných prác, 
výstavby, užívania alebo prevádzky Diela (vrátane jeJ budúcej možneJ sanácie), vrátane práva 
Dodávateľskú dokumentáciu spracovať, vykonať na nej úpravy a zmeny akýmkoľvek spôsobom 
Zhotoviteľ touto Zmluvou udeľuJe Objednávateľovi výhradnú hcencm v neobmedzenom rozsahu na 
dobu tivama autorských práv k Dodávateľskej dokumentácii. Technolog1ckému postupu výstavby 
vrátane súhlasu na postúpenie licencie tretej osobe v neobmedzenom 1ozsahu. Odmena za udcleme 
súhlasu v zmysle tohoto bodu Zmluvy Je zahrnutá v Cene 

ČLÁNOK 9. 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUKA ZA DIELO 

9.1 Zhotoviteľ zodpovedá za všetky vady Diela, ktoré má Dielo v čase Jeho prevzatia Objednávateľom 
Dielo tná vady, ak vykonanie Diela nezodpovedá výsledku určenému Zmluvou, Projektovou 
dokumentác10u, Dodávateľskou dokumentáciou, Povoleniatm, techmckým1 normami, právnymi 
predp1sm1, nemá vlastnosti a akosť zodpovedaJúca predmetu a účelu Zmluvy a bežným obchodným 
zvyklostiam. · 
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9.2 Zhotoviteľ poskytuje ObJednávateťovt zámku za akosť Diela Zhotoviteľ v súvislosti s poskytnutou 
zá1ukou za akosť Otela prebetá na seba záväzok, že Dielo bude mať po dobu záručnej doby vlastnosti 
stanovené Zmluvou, Projektovou dokumentáciou, Dodávateľskou dokumentácmu, Povolcmam1, 
tecluuckýrn1 nonnam1, právnymi p1edp1sm1, inak vlastnosti a akosť odpovedaJúce p1edmeh1 a účelu 
Zmluvy a bežným obchodným zvyklostiam 

9.3 Pokiaľ v Zmluve me Je uvedené inak, Zhotoviteľ nezodpovedá za vady Diela, ktoré boh spôsobené 
vadami alebo nevhodnmi povahou pokynov alebo vecí p1evzatých od Objednávateľa na vykona111e 
Dwla v prípade, že Zhotoviteľ am pri vynaložení odbomeJ starostlivosti nevhodnosť alebo vady týchto 
vecí alebo pokynov nemohol zistiť alebo na ne Objednávateľa písomne upozorml do troch kalendárnych 
dní odo dňa, čo 1ch mohol pn vynaložení odborneJ starosthvtist1 zistiť a Objednávateľ na ich použití 
písomne trval 

9.4 Záručná doba na celé Dielo bola dohodnutá na dobu pat' rokov Prt technických a prefabrikovaných 
zanaden[ dodávaných do Diela, ktoré maJú mú zárnčnú dobu, platí zárnčná doba gat antovaná výrobcom 
týchto zariadení, pokiaľ Je dlhšia ako 60 kalendárnych mesiacov, v opačnom prípade sa na techmcké a 
prefabnkované zanadenia vzťahuje záruka Zhotov1teJ'a v dÍžke uvedenej v prveJ vete tohto bodu 
Zmluvy. Zhotoviteľ sa zavazuJe poskytnúť Objednávateľovi v p1 ípade potreby všetku požadovanú 
súčumosti k uplatneniu a realizácií p1áv Objednávateľa zo zámky pnamo voči dodávateľom 

techmckých a prefabt 1kovaných zariadení. 

9.5 Zmluvné stiany sa dohodli, že zodpovednosť Zhotoviteľa za všetky vady D1elaje výlučne objektívna 

9.6 Objednávateľ je op1ávnený postúpiť svoje p1áva zo zodpovednosti za vady Diela, kto1é má voči 
Zhotoviteľov1, na tretm osobu bez osobitného súhlasu Zhotoviteľa s takýmto postúpením To isté právo 
má aJ osoba (postupník), na ktrnú boli práva zo zodpovednosti za vady Diela postúpené (postupník) 

ČLÁNOK 10. 
POISTENIE ZHOTOVITEĽA 

10.1 Počas celeJ doby vykonávama Diela sa Zhotov1teľ zavazuje na vlastné náklady zabezpečiť po1ste111e 
svoJ1ch vecí, svoJ1ch p1ác a čmností, matenálov, stroJ0V a zanadení Zhotoviteľa na Stavenisku, 
po1steme svoJeJ zodpovednosť za škody (vrátane ú1azového poistenia svo11ch zamestnancov) spôsobené 
p11 vykonávaní Diela a ďa\šlch činností na Stavbe Objednávateľovi alebo tretím osobám, ako aJ 
poisteme zodpovednosti za vady Diela a poistenie škody spôsobenej ObJednávateľov1 alebo treteJ osobe 
vadným vykonaním Diela Poistná suma musí byť dojednaná v p11me1aneJ výške s pnhliadnutim na 
rozsah a hodnotu Otela podľa tejto Zmluvy a taktiež funkcie a významu Diela v 1ámci 
Stavby. Zhotoviteľ JC povmný počas tivama zmluvného vzťahu založeného Zmluvou, bez zbytočného 
odkladu na požiadanie Objednávateľa hodnoverne p1eukázať Objednávateľov, splneme povinností 
uvedeným v tomto článku Zmluvy 

10.2 Zhotoviteľ je povmný nahlasovať písomne, včas a riadne poisťovni všetky poistné udalosti, ktoré sa 
týkajú jeho čumosti, mater iá lov, pracovníkov na Stavbe pri vykonávaní Diela, ako aJ nahlasovať ich 
príslušným právnym p1edp1som mčeným subjektom a súčasne Objednávateľovi. 

ČLÁNOKll. 
ZÁSTUPCOVIA ZMLUVNÝCH STRÁN 

11.1 Objednávateľ vykonáva kontlolu dod1žania podmienok teJto Zmluvy vo všetkých veciach súvistac1ch 
s prípravou a vykonávaním Diela podľa teJtO Zmluvy Výkon týchto činností nenaluádza činnosť 
Zhotoviteľa µodľa tejto Zmluvy a nemá vplyv na zodpovednosť Zhotoviteľa za nadne a včasné plneme 
Zmluvy Objednávateľ zabezpečuje kontakt so Zhotoviteľom prosttedúíctvom svojich piacovníkov, 
ktoryrrn sú · 
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11.2 Zhotoviteľ poveruJe konať vo, veciach súvisiacich s techmcko~orgamzačným zabezpečením 
vykonávama Diela nasledovných svoJ1ch pracovníkov 

11.3 Kontakt na Generálneho oro1ektanta Diela 

11.4 ObJednávateľ Je oprávnený zmemť SVOJtch zástupcov uvedených v tomto článku Zmluvy a to na 
základe písomného oznámenia doručeného Zhotoviteľovi Zmena zástupcov ObJednávateľa je účmná 
dňom doručema oznámema Zhotov1teľov1, pokiaľ v oznámení nte Je uvedený neskorší dátum účinnosti 
teJto zmeny Zhotoviteľ je optávnený zmeniť svoJ1ch zástupcov uvedených v tomto článku Zmluvy a to 
,ba po predchádzaJúc1m prerokovaní s ObJednávateľom, alebo na výslovnú žiadosť zástupcu 
Zhotov1teľa Zmena zástupcov Zhotov1tel'a Je účmná dňom doručema oznámema nových zástupcov 
Objednávateľovi za predpokladu, že boli splnené podmienky uvedené v predchádzajúcej vete. 

ČLÁNOK 12. 
SANKCIE 

12, 1 Zhotov1teľ Je povinný uh1 adiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,5% z celkovej ceny Diela 
za každý začatý deň omeškama 
• pn p1ek1očení termínu, ku kto1ému sa zaviazal začať s vykonávaním Diela, 
• pn prekročení Termínu dokončema diela; 
• pn prekročení kto1éhokoľvek z te1mínov vykonávama Diela uvedených v Časovom 

hannonog1ame výstavby a to o viac než 7 kalendárnych dní, 
• pn prekročení terminu dohodnutého v preberacom protokole k odsttáneniu vád a nedorobkov 

Diela; 
• p1 i prekročení termínu na uvoľnenie Stavemska, 
• pre prípad omeškania Zhotoviteľa s odstránením vád 1eklamovaných v záručnej dobe Diela. 

12.2 Zhotoviteľ Je povmný uhiadtt' Objednávatel'ov1 zmluvnú pokutu vo výške 5 OOO,~ EUR za každé Jedno 
• p11chyteme pracovníka Zhotoviteľa p,i poškodení alebo ktádež1 matenálu, výrobku, strojného 

zariadema na Stavemsku, alebo akeJkoľvek súčasti Diela/Stavby, a zároveň Zhotoviteľ 

zabezpečí okamžité a trvalé vylúčeme prichyteného pracovníka z vykonávama Diela 

12.3 V prípade, že Zhotoviteľ pm uší závažným spôsobom predpisy BOZP, zaplatí Objednávateľov, pokutu 
vo výške 

150,- EUR pokiaľ nebude rešpektovať pokyn na zastavenie, prerušeme prác z dôvodu 
priameho ohrozenia životov pracovníkov na Stavbe (napr. závady na lešení, 
zdvíhacích zariademach, životu nebezpečné elektrické inštalácie apod.) alebo 
pokiaľ Zhotoviteľ poškodzuje zariadenia slúžiace k zaisteniu bezpečnosti 
(odstránenie zábradlia, laytov otvorov apod.); 

100,- EUR za každé jednotltvé znečisťovame Stavby pracovníkmi Zhotoviteľa; 
150,- EUR za každé jednotlivé zistenie požitia alkoholu alebo iných omamných a 

psychotropných látok u pracovníka Zhotoviteľa nebo odmietnutie dychovej 
skúšky, alebo ineJ skúšky na zistenie požitia alkoholu alebo iných omamných a 
psychotropných látok, 
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100,- EUR za každé Jednotlivé porušenie predpisov BOZP pracovníkom Zhotoviteľa (napr. 
nepoužívaním predpísaním osobných ochranných prostriedku apod.); 

33,- EUR za vydanie novej ka1ty z dôvodu straty vstupnej karty na Stavbu; 

100,-EUR za každý začatý deň omeškania s odstránením závady ohrozujúcej bezpečnosť 
práce počínajúc dňom upozornenia na závadu až do jej odstránenia; 

12.4 V prípade omeška111a Objednávateľ s plnením peľíažných závazkov zo Zmluvy Je Objednávateľ 
povmný na výzvu uhradiť Zhotov1teťov1 úrok z omeškania v súlade s ustanovením § 369 zákona č 
513/1991 Zb Obchodný zákonník (ďalej len „Obchodný zákonník") 

12.5 Uh1 adením zmluvnej pokuty nezaniká povmnosť Zhotoviteľa vykonať dohodnuté výkony podľa 
Zmluvy a nie Je tým dotknuiý nárok Objednávateľ požadovať náhradu celej škody spôsobenej 
pornšenim zmluvnej povmnostl 

ČLÁNOK 13. 
PRÍLOHY ZMLUVY 

Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvona nasled1yúce prílohy 

• Pdloha č. 1 Časový harmonogram výstavby 
• P1iloha č 2 Obchodné podmienky pre Zmluvy o dielo 
• Príloha č. 3 Plán BOZP 
■ Príloha č 4 Plán organizácie výstavby 
• P1 íloha č 5 Povolema (zoznam) 
■ Prl!oha č. 6 Projektová dokumentácia (zoznam) 
■ Príloha č 7 Rozpočet 
■ Prí!ohač 8 Výpis z obchodného registra a osvedčeme o 1eg1strác11 k DPH 
• Príloha č. 9 Dohoda 46001595 
• Príloha č. 1 O Poverenie koordinátora bezpečnosti 

ČLÁNOK 14. 
RIEŠENIE ODCHYLNÝCH USTANOVENÍ 

14.1 P1 ílohy Zmluvy sú neoddehteľnou súčasťou Zmluvy a up1avt1Jú práva a povinnosti Zmluvných strán 
zo zmluvného vzťahu založeného touto Zmluvou. Pokiaľ bude zne111e ktorejkoľvek z príloh Zmluvy 
odchylné od znenia samotnej Zmluvy potom platí, že odchylné doJedname v Zmluve má prednosť pred 
znením p1ílohy Zmluvy 

14.2 Pokiaľ dôjde v súvislosti s vykonávaním Drela k akýmkoľvek rozpoiom medzi Jednotlivými 
ustanovemam1 Zmluvy, Jej prílohami a ďalšími dokumentmi, alebo k iným výkladovým neJasnost1am, 
Je 1ozhodtuúce stanovisko Objednávateľa V prípade, že Zholov1teľ ztstí 1ozpor alebo výkladové 
nejasnosti uvedené v predchádzajúcej vete, Je povmný bez zbytočného odkladu na takéto skutočnosti 
písomne upozonuť Objednávateľa 

ČLÁNOK 15. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
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15,1 Objednávateľ a Zhotoviteľ prehlasl!JÚ, že a) sú spoločnosťami riadne založenými a reg1strovaným1 v 
súlade so zákonmi platnými v Slovenskej Republike, b) sú podľa platných právnych predpisov 
oprávnení uzavrieť túto Zmluvu, a c) závazky obsiahnuté v tejto Zmluve sú schopní nad ne a včas splmť 

15,2 Pokiaľ nie Je v niektorom ustanovení teJto Zmluvy uvedené mak, bude korešpondencia medzi 
Zmluvnými stranami písomná a oznámenia budú doručované osobne alebo prostredníctvom 
doporučenej poštoveJ zásielky. Pn zasielaní oznámení poštou sa doručuje na adresy poštového kontaktu 
Zmluvných .strán, ktoré sú uvedené v záhlaví teJto Zmluvy a ktoré môžu byť zmenené písomným 
oznámením doručeným druhej Zmluvnej st1ane Pre prípad uloženia doručovaného oznámenia 
u poskytovateľa poštových služieb (Slovenská pošta, a s ) sa Zmluvné strany dohodh na nevyvrátiteľnej 
p1ávneJ domnienke, podľa ktorej sa má zato, že takáto zásielka sa považuje za doiučenú druhej 
ZmluvneJ strane tretím dňom po uložení písomnosti u poskytovateľa poštových služieb z dôvodu 
nemožnosti jeJ doručema 

15.3 Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že na neho nebol ním am inou osobou podaný návrh na 
vyhlásenie konkurzu na Jeho maJetok, že meje ako dlžník (úpadca) účastníkom žiadneho konkurzného 
konania, že nebol súdom odmietnutý žiaden náv1h na vyhláseme konkmzu na jeho maJetok, že nebol 
ako dlžník účastníkom žmdneho konkurzného konania, ktoré by bolo zastavené pre nedostatok Jeho 
maJetku, a že am žiaden konkuiz na Jeho majetok nebol zrušený pre nedostatok Jeho ma1etku Zhotoviteľ 
podpisom teJto Zmluvy vyhlasuJe, že neuskutočml akékoľvek právne úkony za účelom vyhlásenia 
konkurzu na jeho maJetok a nemá žiadnu vedomosť o tom, že by akákoľvek osoba uskutočnila 
akékoľvek právne úkony za účelom vyhfáscma konkurzu na jeho maJetok 

15.4 Zhotoviteľ podpisom teJto Zmluvy vyhJasuJe, že sám ako dlžník a/alebo treba osoba nepodala návrh na 
povolenie jeho reštrukturalizácie, že žiaden súd nerozhodol o začatí reštrukturahzačného konania na 
základe návrhu na povoleme Jeho reštrukturalizácie, že žiaden súd nepovolil Jeho reštrukturalizáciu, že 
žiaden súd neodmietol návrh na povolenie Jel10 reštrukturalizácie a že ako dlžník nemá am v úmysle 
podať návrh na povolenie Jeho reštrukturalizácie 

15.S Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuJe, že me Je účastníkom akéhokoľvek súdneho konama, 
rozhodcovského konama, správneho konama, exekučného konania alebo mého konania, ktoré by mohlo 
mať negatívny vplyv na nadne a včasné plnenie Jeho závazkov vyplývajúcich zo zmluvného vzťahu 
založeného touto Zmluvou alebo s nim súv1S1ac1ch a že nemá podľa svoJho naJlepšieho vedomia žiadnu 
vedomosť o tom, že by akákoľvek osoba mala v úmysle takéto súdne konanie, rozhodcovské koname, 
správne koname, exekučné konanie alebo mé konanie vočt nemu začať 

15.6 Zhotoviteľ podpisom teJto Zmluvy vyhlasuje, že nemá daňové nedoplatky, nie Je v hkv1dác11, nie je 
v omeškanf s platením zdravotného a nemocenského poistenia am dôchodkového zabezpečenia a že nie 
sú Jej známe žiadne okolnosti, ktoré by mohh ohroziť riadne plneme Jeho závazkbv 

15.7 Zhotoviteľ sa zaväZUJe zachovávať mlčanhvosť o všetkých skutočnostiach a mfonnác1ách týkají1c1ch 
sa tohto zmluvného vzťahu, ako aJ druhej Zmluvnej strany, ktoré získal v súvislosti s touto Zmluvou, 
pokiaľ v tejto Zmluve me je uvedené mak Zhotoviteľ sa zaväzuje neposkytnúť a nesprísh1pmť 
mfonnác1e a skutočnosti podľa predchádzajúcej vety ti etím osobám, nepoužiť ich v rozpore s tch 
účelom pre svoje potreby, pokiaľ v teJto Zmluve me je uvedené mak 

15.8 Pokiaľ sa mekto1é ustanove111a tejto Zmluvy stanú neplatnými, nie Je tým dotknutá právna účmnosť 
celej Zmluvy Tieto ustanovema budú naluadené ustanovcmam1 platný1m, ktoré sa vo svojom zmysle a 
účele čo naJv1ac p11bhžujÚ ustanovemam neplatným.· 
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15,9 Vedľajšie dohody neboli uzatvorené. Zmeny Zmluvy možno vykonávať iba fonnm1 obojstranne 
odsúhlaseného písomného dodatku k tejto Zmluve. 

15.10 Všetky práva a záväzky obidvoch Zmluvných strán prechádzajú na ich univerzálnych právnych 
nástupcov. Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy vyjadntie sí1hlas s tým, aby Objednávateľ postúpil práva 
a previedol záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu. Zhotoviteľ môže postúpiť práva 
a previesť povinnosti vyplývajúce z tejto Zmluvy na tretiu osobu iba na základe vopred udeleného 
písomného súhlasu Objednávateľa, Zhotoviteľ môže zadať vykonanie Diela alebo jednotlivých úkonov 
pri vykonávaní Diela inej organizačnej zložke Zhotoviteľa (odštepný závod alebo iný organiz.ačný 
útvar), iba na základe vopred udeleného písomného súhlasu Objednávateľa. 

15.11 Táto Zmluva je spísaná v 4 (štyroch) vyhotoveniach z ktorých každé vyhotovenie má povahu originálu. 
každá Zmluvné strana obdrží dve vyhotovenia Zmluvy. 

15.12 Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že táto Zmluva bola uzavretá po vzájomnom prejednaní na základe 
ich pravej a slobodnej vôle, mčite, vážne a zrozumiteľne, nie však v tiesni alebo za nápadne 
nevýhodných podmienok, že Zmluvné strany sa dohodli na celom obsahu Zmluvy, že si tuto Zmluvu 
pred jej podpisom znovu prečítali, a s jej obsahom bez výnimky súhlasia, čo potvrdzujú svojimi 
podpismi. 

15.13 Osoby podpisujúce túto Zmluvu prehlasujú. že sú plne oprávnené k podpisu tejto Zmluvy, a že platnosť 
tejto Zmluvy nie je podmienená podpisom inej osoby, alebo súhlasom iného orgánu Zmluvnej strany. 

V Bratislave, dňa 27.7.2020 V Bratislave, dňa 27.7.2020 

••••••••••••••• .. •·• .. c .... ••••··/f'f··············•·•·····•·•·••• 
z1v16-Mteľ 
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OBCHODNÉ PODMIENKY PRE ZMLUVY O DIELO 

Tento dokument predstavuje obchodné podmienky pre zmluvy o dielo (ďalej len „Podmienky") uzatvárané medzi 
objednávateľom Diela spoločnosťou HB REAVIS MANAGEMENT spol. s r.o., so sidlom Mlynské nivy 16, 
Bratislava 821 08, IČO: 31 381 120, zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, odd. Sro, 
vložka č. 89297/B (ďalej len „Objednávate!"') a druhou zmluvnou stranou, ktorá je zhotoviteľom diela (ďalej len 
.,Zhotoviteľ·'). Podmienky sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy o dielo (ďalej len „Zmluva o dielo") uzatvorenej 
medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom a upravujú práva a povinnosti zmluvných strán zo záväzkovoprávneho 
vzťahu založeného Zmluvou o dielo. Výrazy a pojmy uvedené v Zmluve o dielo sa v týchto Podmienkach použijú 
s rovnah.-ým významom, pokiaľ z kontextu týchto Podmienok nevyplýva inak. 

Článok J. 
PODMIENKY VYKONÁVANIA DIELA 

1) Zhotoviteľ sa zaväzuje pri vykonaní Diela uplatňovať odbomú starostlivosť, ktorú Objednávateľ môže 
očakávať od príslušného kvalifikovaného a kompetentného dodávateľa, ktorý má skúsenosti s realizáciou 
prác podobného charakteru a rozsahu. 

2) Zhotoviteľ je povinný viesť odo dňa odovzdania Staveniska až do odovzdania Diela a odstránenia všetkých 
vád a nedorobkov Diela stavebný denník v originálí a dvoch kópiách. Do stavebného denníku bude zástupca 
Zhotoviteľa denne zapisovať všetky skutočnosti rozhodné pre splnenie Zmluvy o dielo, predovšetkým údaje 
o časovom postupe prác, ich akosti, zdôvodnenia prípadných odchýliek od Projektovej dokumentácie 
a Dodávateľskej dokumentácie, počty pracovníkov vykonávajúcich Dielo, údaje o klimatických 
podmienkach atď. Stavebný dennik musl byť uložený uvedenia stavby Zhotoviteľa na mieste prístupnom 
Zmluvným stranám. Objednávateľ a ním určené osoby sú oprávnený kedykoľvek nahliadnuť do stavebného 
denníka a stavebný denník podpísať. Objednávateľ, stavbyvedúci Objednávateľa, TDI a koordinátor BOZP 
sú oprávnený k zápisom v stavebnom denníku pripájať svoje stanoviská a robiť ďalšie zápisy, ktoré súvisia 
s plnením predmetu Zmluvy o dielo, najmä vo veci použitia materiálov a stavebnýciľpostupov. V prípade, 
že sa Objednávateľ k zápisom v stavebnom denníku nevyjadrí do 7 kalendárnych dní, má sa za to, že 
s obsahom zápisu súhlasí. Zhotoviteľ je povinný zápisy Objednávateľa v stavebnom denníku rešpektovať a 
je oprávnený k nim pripájať svoje vyjadrenia. V prípade že sa Zhotoviteľ k zápisu Objednávateľa, 
stavbyvedúceho Objednávateľa, TDI, koordinátora BOZP nevyjadrí do 3 kalendárnych dní, má sa za to, že 
s obsahom zápisu súhlasi. Do stavebného denníka sú ďalej oprávnení robiť zápisy zástupcovia projektanta 
Projektovej dÓkumentácie (generálneho, profesného) a príslušných orgánov štátnej správy. V priebehu 
výstavby sprístupňt\je Zhotoviteľ oprávneným osobäm (najmä Objednávateľovi) pŕvú kópiu stavebného 
denníku. K termínu dokončenia Diela odovzdá Zhotoviteľ originál stavebného denníku Objednávateľovi. 

3) TDI alebo zástupca Objednávateľa sú oprávnení zápisom v stavebnom denníku požadovať vysvetlenia od 
Zhotoviteľa, ako i bezodkladné odstránenie vadne vykonaných častí Diela na náklady a účet Zhotoviteľa 
a žiadať Zhotoviteľa o nápravu pri vykonávaní Diela a konštatovať skutočností dôležité pre posúdenie 
postupu Zhotoviteľa pri vykonávaní Diela. 

4) V priebehu vykonávania Diela sa budú ush.1.1točňovať kontrolné dni s periodicitou l týždenne, pokiaľ 
Objednávateľ neurčí inak. Kontrolné dni budú zvolávané zástupcom Objednávateľa za účasti zástupcov 
Zhotoviteľa a spravidla tiež zástupcov projektanta Projektovej dokumentácie [generálneho, profesného}. 
TDI, Koordinátora BOZP a ďalších prizvaných osôb. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť účasť svojho 
zodpovedného a kompetentného zástupcu na tomto kontrolnom dni. Zápis z kontrolného dňa zabezpečuje 
Objednávateľ, pokiaľ nepoverí zabezpečením zápisu druhú zmluvnú stranu. Závery a pokyny z kontrolného 
dňa sú pre Zhotoviteľa záväzné, nemôžu však meniť ustanovenia Zmluvy o dielo. 

5) Zhotoviteľ je povinný vyhotovovať a archivovať fotodokumentáciu o priebehu vykonávania Diela, 
predovšetkým však všetkých zakrývaných častí Diela. Na požiadanie Objednávateľa je Zhotoviteľ povinný 
sprístupniť Objednávateľovi fotodolmmentáciu a umožniť Objednávateľovi vyhotovenie kópií 
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fotodokumentácie. Pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak, povinnosť Zhotoviteľa archivovať 
fotodokumentáciu zaruká odovzdaním fotodokumentácie Objednávateľovi pri odovzdaní Diela. 

6) Za správnu koordináciu činností Zhotoviteľa s ďalšúni osobami zúčastnenými na zhotovovaní Stavby alebo 
vykonávaní Diela zodpovedá samotný Zhotoviteľ. 

7) Zhotoviteľ Diela nemôže bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa poveriť vykonávaním 
Diela inú osobu ani organizačnú zložk-u Zhotoviteľa (ďalej len „subdodávatel'"). V prípade vykonávania 
Diela subdodávateľom je Zhotoviteľ povinný zaviazať subdodávateľa, aby v čase a spôsobom určeným 
v Zmluve o dielo spoločne so Zhotoviteľom plnil nepei'"1ažné záväzky Zhotoviteľa zo Zmluvy o dielo a 
akékoľvek úkony a konanie (činnosť) subdodávateľa sa budú považovať za úkony a konanie (činnosť) 
Zhotoviteľa, za ktoré v plnej miere zodpovedá Zhotoviteľ. 

8) Pri vykonávaní Diela je Zhotoviteľ viazaný pokynmi Objednávateľa alebo jeho .zástupcu. Pokiaľ pokyny 
Objednávateľa dané Zhotoviteľovi po uzatvorení Zmluvy o dielo majú nevhodnú povahu. t.j. znamenajú 
prekážku včasného a riadneho vykonania Diela,.Zhotoviteľ je povinný do troch kalendämych dní odo dňa, 
keď mohla byť táto nevhodnosť pri vynaložení odbornej starostlivosti zistená, písomne Objednávateľa na 
túto nevhodnosť a jej dôvody upozorniť a súčasne ho požiadať o písomné potvrdenie tohto pokynu alebo 
o jeho zmenu. Pokiaľ si Zhotoviteľ túto svoju oznamovaciu povinnosť voči Objednávateľovi riadne a včas 
nesplní, bude zodpovedať za vady Diela spôsobené takýmito nevhodnými pokynmi, za omeškanie 
s vykonaním Diela, ako aj za náklady s tým spojené. Pokiaľ pokyny Objednávateľa dané Zhotoviteľovi po 
uzatvorení Zmluvy o dielo znamenajú naviac práce, Zhotoviteľ je oprávnený do troch pracovných dní od 
prevzatia takéhoto pokynu písomne požiadať Objednávateľa o zmenu času dohodnutého v Zmluve o dielo 
na vykonanie Diela a o uzatvorenie dohody o určení ceny za vykonanie takýchto naviac prác, pričom však 
Zhotoviteľ musí uviesť dôvody takýchto naviac prác. Po dobu pokiaľ nebude uzatvorená dohoda o určení 
ceny a harmonogramu naviac prác, Zhotoviteľ nie je oprávnený prerušiť práce a musí pokračovať vo 
vykonávaní Diela v zmysle Časového harmonogramu výstavby. Ak Zhotovíteľ toto svoje právo 
v uvedenom čase a uvedeným spôsobom neuplatní, tak zanikne a Zhotoviteľ bude povinný vykonať Dielo 
vrátane týchto naviac prác riadne a v čase dohodnutom v Zmluve o dielo a bez práva na poskytnutie 
akejkoľvek odplaty za vykonanie takýchto naviac prác. Právo uvedené v štv11ej vete tohto bodu však 
nevzniká Zhotoviteľovi v prípade, ak pokyny Objednávateľa boli vyvolané zjavnými vadami alebo 
neúplnosťou Projektovej dokumentácie, Dodávateľskej dokumentácie, ktoré mohli byť zistené pri 
vynaložení riadnej odbomej starostlivosti zo strany Zhotoviteľa pred uzatvorením Zmluvy o dielo. skrytými 
vadami. nedostatkami a rozpormi Projektovej dokumentácie, pri ktorých si Zhotoviteľ riadne a včas nesplnil 
svoju oznamovaciu povinnosť, v dôsledku zmeny Projektovej dokumentácie, Dodávateľskej dokumentácie, 
Technologického postupu výstavby Zhotoviteľa alebo vlastnou realizačnou projektovou dokumentáciou. 
Na úhradu naviac prác a posun tennínu nemá Zhotoviteľ nárok ani v prípade že Objednávateľ dal pokyn na 
ich vykonanie z dôvodu nedodržania kvality, povolených odchýlok, STN a iných platných právnych 
predpisov. 

9) Zhotoviteľ sa v súvislosti s vykonávaním Diela zaväzuje: 
a) zabezpečiť pohyb všetkých transportov len po vyznačených spevnených a nespevnených 

komunikáciách v rámci Staveniska, podľa zápisu TDI, alebo zástupcu Objednávateľa v stavebnom 
denníku; 

b) zabezpečiť na svoje náklady, aby v súvislosti s vykonávaním Diela na Stavbe (vrátane pravidelného 
čistenia) a v okolí Stavby na verejných komunikáciách a susedných pozemkoch nedochádzalo 
k nadmernému primárnemu a seJ.amdámemu znečisteniu komunikácií, ovzdušia prašnosťou 
a prostredia hlukom, popolčekom, pevnými a tekutými odpadmi; 

c) zabezpečiť, aby počas vykonávania Diela nedošlo k nežiaducemu obmedzeniu prevádzky okolitých 
priestorov a verejných komunikácií a podľa potreby zabezpečiť počas vykonávania Diela bezpečnosť 
a plynulosť premávky na pozemných komunikáciách (cestnej a pešej premávky); 

d) zabezpečiť dodávku materiálu, jeho vodorovnú dopravu a zvislú dopravu na miesto vykonávania 
Diela (miesto montáže Diela), pričom Zhotoviteľ na svoje náklady zabezpečí aj žeriavy, zdvíhacie, 
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nakladacie a iné manipulačné stroje a zariadenia vrátane ich obsluhy a prevádzky a zodpovedá za ich 
bezpečné používanie; 

e) pred začatím realizácie Diela vypracovať a odovzdať Objednávateľovi analýzu rizík a ohrození pri 
zhotovovaní Diela; 

f) pred začatím realizácie Diela odovzdať Objednávateľovi menný zoznam pracovníkom, ktorí sa budú 
zúčastňovať na zhotovovaní Diela; 

g) oznámiť porušenie ochrany zabudovaných prvkov Diela v rozsahu a čase potrebnom na vykonanie 
prác spojených s plnením Zmluvy o dielo; 

h) zabezpečiť všetku inžiniersku činnosť potrebnú pre vykonanie Diela podľa Zmluvy o dielo; 
i) zabezpečiť na vlastné náklady a vlastný účet, aby všetky prvky mechanizmov a strojné zariadenia 

použité na vykonanie Diela spÍňali požiadavky bezpečnej prevádzky (najmä bezpečnosť a ochrana 
života a zdravia pri práci a majetku osôb). V prípade že Zhotoviteľ nepredloží na vyžiadanie 
Objednávateľa., Koordinátora BOZP doklady preukazujúce bezpečnú prevádzku ním používaných 
mechanizmov a zariadení bude mu udelená pokuta podľa sadzobníka pokút uvedeného v Zmluve o 
dielo; 

j) zabezpečiť na vlash1é náklady a vlastný účet, aby osoby vykonávajúce Dielo boli odborne spôsobilé 
na vykonávanie Diela a absolvovali všetky odborné školenia a skúšky požadované právnymi 
predpismi v·súvislosti s ich pracovným zaradením pri vykonávaní Diela. Zabezpečiť aby sa pri 
vykonávaní Diela postupovalo v súlade s Plánom BOZP, ktorý tvorí prílohu Zmluvy o dielo. 
V prípade že Zhotoviteľ nepredloží na požiadanie Objednávateľa a/alebo ,Koordinátora BOZP 
doklady o odborných školeniach a skúškach svojich pracovníkov, Objednávateľ je oprávnený mu 
uložiť pokuta podľa sadzobníka pokút uvedeného v Zmluve o dielo; 

k) vykonať zameranie a technickú prípravu vykonania Diela štandardným spôsobom podľa požiadaviek 
a podkladov Objednávateľa alebo jeho zástupcu; 

l) skoordinovať vykonávanie Diela· s osobami, ktoré vykonávajú práce a iné činnosti na Stavbe alebo 
ktoré vykonávajú práce alebo iné činnosti v súvislosti alebo súvisiace s Dielom; 

m) zabezpečiť všetky potrebné opatrenia podľa príslušných právnych predpisov zabraňujúce vplyvu 
škodlivých účinkov činností Zhotoviteľa na životné prostredie pri vykonávaní Diela podľa Zmluvy o 
dielo; 

n) vykonať Dielo v požadovanej prvotriednej kvalite a v čase dohodnutom v Zmluve o dielo; 
o) zabezpečiť lešenie, rebríky, ochranu zabudovaných prvkov Diela v rozsahu:a čase potrebnom na 

vykonanie prác spojených s vykonávaním Diela; 
p) podriadiť sa požiadavkám Objednávateľa týkajúcích sa kontroly vstupu a výsrupu z priestorov 

staveniska Stavby a zariadenia Staveniska; 
q) dodržiavať pokyny službukonajúcej strážnej služby na Stavenisku; 
r) umožniť prístup na Dielo osobám zúčastneným na zhotovovaní Stavby a umožniť im vykonávanie 

akýchkoľvek činnosti na Diele, ak toto sprístupnenie a vykonávanie nebude podstatne obmedzovať 
Zhotoviteľa v plnení jeho záväzkov zo zmluvného vzťahu založeného Zmluvou o dielo a nebude tým 
ohrozená bezpečnosť na Diele; 

s) dodržať všetky záväzné i doporueené (nezáväzné) technické predpisy a slovenské technické nonny 
týkajúce sa vykonávania Diela alebo s ním súvisiace. V prípade pochybnosti, ktorý predpis. norma, 
odporučenie alebo požiadavka sa má považovať za záväznú (prioritnú), za záväznú (prioritnú) sa 
považuje tá, ktorá ustanovuje najprísnejšiu hodnotu alebo podmienku; 

t) zabezpečiť na všetky dodané zariadenia., materiály a komponenty Diela doklady a certifikáty 
požadované právnym poriadkom Slovenskej republiky v troch vyhotoveniach; 

u) zabezpečiť všetky predpísané skúšky (najmä skúšky pevnosti betónu), funkčné skúšky, prvé úradné 
sl--úšky a revízie Diela potrebné k povoleniu ,na predčasné užívanie Diela alebo ku kolaudácií 
predmetu Diela tak, ako ustanovujú príslušné právne predpisy a slovenské technické normy; 
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v) predložiť Objednávateľovi oprávnenia, osvedčenia alebo iné doklady vydané príslušným orgánom na 
výkon činností osobám, ktoré budú pri vykonávaní Diela tieto činnosti realizovať, a to najmä v oblasti 
vyhradených technickjch zariadení (ďalej len „VTZ") (vyhláška č. 718/2002 Z.z. na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení), ako aj ďalších, ak to 
vyžadujú osobitné predpisy; 

w) pri odovzdávaní zmontovaných (vyrobených) VTZ odovzdať kompletnú sprievodnú dokumentáciu v 
rozsahu zodpovedajúcemu charakteru technického zariadenia a bezpečnostno-technickým 
požiadavkám, vrátane odborných prehliadok a skúšok, a ak ide o VTZ skupiny A aj osvedčenie o 
prvej úradnej skúške. ďalej návod na bezpečné používanie. údržbu a obsluhu zariadenia; 

x) určiť osobám zúčastneným na vykonávaní Diela priestory na stavbe, v ktorých sa môžu. resp. nesmú 
pohybovať; 

y) pri kontrole prác vykonávaných Zhotoviteľom, ako aj ich riadneho dokončenia. ktorú vykonáva 
Objednávateľ alebo jeho zástupca, TDI alebo autorský dozor je Zhotoviteľ povinný poskytnúť všetku 
potrebnú súčinnosť; 

z) zabezpečiť akceptovanie príkazu TDI alebo zástupcu Objednávateľa smerovaného pracovníkom 
Zhotoviteľa na prerušenie práce, ak zodpovedný pracovník Zhotoviteľa nie je dosiahnuteľný a ak 
hrozí nebezpečenstvo ujmy na živote, zdraví alebo škody na majetku; 

aa) vykonávať Dielo tak, aby pri jeho vykonávaní nepoškodil akýmkoľvek spôsobom iné už zhotovené 
alebo zhotovované časti Diela, prípadne Stavby. Porušenie tejto povinnosti Zhotoviteľa sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy o dielo Zhotoviteľom; 

bb) pokiaľ nie je v Zmluve o dielo uvedené inak, vykonať Dielo výlučne z materiálov, ktoré sú vo 
vlastníctve Zhotoviteľa a ktoré nie sú zaťažené právom tretích osôb. Zhotoviteľ sa zárovei1 zaväzuje 
na vykonanie Diela použifmateriály, ktoré mají1 platné certifikáty vyžadované všeobecne záväznými 
právnymi predpismi a technickými normami a ktoré nie sú nebezpečné alebo nevhodné pre účely 
vykonania Diela; 

cc) denne nahlasovať vedeniu Stavby počet pracovníkov Zl1otoviteľa realizujúcich Dielo na Stavenisku 
a predkJadať zoznam pracovníkov Zhotoviteľa za účelom vystavenia vstupných kariet na Stavenisko. 
Vydanie vstupných kariet na Stavenisko zabezpečí na vlastné náklady Objednávateľ, V prípade straty 
vstupnej karty je Zhotoviteľ povinný nahlásiť stratu takejto karty Objednávateľovi. Objednávateľ na 
požiadanie vystaví novú vstupnú kartu za poplatok uvedený v sadzobníku pokút Zmluvy o dielo; 

dd) zabezpečiť, aby každý pracovník Zhotoviteľa počas zotrvania na Stavenisku nosil na viditeľnom 
mieste vstupnú kartu na Stavenisko; 

ee) dodržiavať všeobecne záväzné nariadenia územnej samosprávy, ktoré upravujú všeobecné podmienky 
výkonu prác na Stavbe (najmä zákaz výkonu hlučnej činnosti počas dni pracovného pokoja). 
Zhotoviteľ potvrdzuje, že tieto skutočnosti boli zohľadnené v Časovom hannonograme výstavby 
Diela a Rozpočte. V prípade. ak v dôsledku porušenia povinností Zhotoviteľa uvedených v tomto bode 
bude Objednávateľovi, a/alebo ínvestorovi uložená finančná sankcia, Zhotoviteľ zodpovedá za 
uloženie takejto sankcie aje povinný bez zbytočného odkladu odškodniť dotknutý subjekt uhradením 
celej výšl-y zaplatenej sankcie. 

10) U stavebných výrobkov a iných vecí tvoriacich predmet Diela, ktoré nie sú výslovne špecifikované 
v Zmluve, Projektovej dokumentácii a v inej dokumentácii podľa Zmluvy alebo v prípade ktorých 
Objednávateľ o to Zhotoviteľa požiada, je Zhotoviteľ povinný pred zabudovaním do Diela predložiť 
Objednávateľovi k schváleniu príslušnú výrobnú dokumentáciu a vzorky (príp. katalógy vzoriek) týchto 
výrobkov a iných veci; Zhotoviteľ predloží tieto vzorl)' na schválenie už pred ich obstaraním pre potreby 
Diela. V prípade, že Zhotoviteľ vzorky nepredloží Objednávateľovi na schválenie v zmysle uvedeného 
napriek tomu, že tak bol Zhotoviteľ povinný urobiť. má Objednávateľ právo použitie takýchto stavebných 
výrobkov a iných vecí odmietnuť a Zhotoviteľovi nevznikne právo na ich úhradu. Objednávateľ sa 
k predloženej výrobnej dokumentácii a k vzorkám vyjadri v primeranom čase umožňujúcom ich riadne 
posúdenie. Tá časť Diela, do ktorej má byť zabudovaný stavebný výrobok podľa vzorky predloženej 
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Zhotoviteľom v súlade s týmto bodom, musí byť vyhotovená so stavebným výrobkom s vlastnosťami 
vzorky, ktorú Objednávateľ schválil; schválenie vzorky Objednávateľ bezdôvodne neodoprie. 
V prípade rozporu určenia kvality vzorky alebo vyhotovením Diela (jeho časti) podľa vzorky a určením 
kvality (akosti) Diela opísaným Zmluve, je rozhodujúce určenie opísané v Zmluve; ak rozpor v určeniach 
nie je, má mať Dielo vlastnosti podľa oboch týchto určení. 

Článok 2. 
STAVENISKO 

1) Svoje požiadavky na stavebmi pripravenosť na vykonanie Diela je Zhotoviteľ povinný v písomnej fonne 
doručiť Objednávateľovi v lehote siedmich kalendárnych dni odo dňa uzatvorenia Zmluvy o dielo, a to aj 
s uvedením tenninov pre jednotlivé časti stavebnej pripravenosti. Ak Zhotoviteľ príslušnú požiadavk-u na 
stavebnú pripravenosť spolu s uvedením lehoty na jej poskytnutie nedoručí Objednávateľovi, bude 
zodpovedať za omeškanie s vykonaním Diela a/alebo za vady Diela vzniknuté ·: z dôvodu včasného 
neposkytnutia stavebnej pripravenosti na vykonanie Diela zo strany Objednávateľa alebo z dôvodu 
neposkytnutia súčinnosti zo strany Objednávateľa alebo jeho povereného zástupcu, ktorá mala byť zahrnutá 
v takejto písomnej požiadavke na stavebn6 pripravenosť, a taktiež bude povinný vykonať všetky naviac 
práce, ktorých potreba bude vyvolaná niektorým z týchto dôvodov. Požiadavky na stavebnú p1ipravenosť 
na vykonanie Diela, ktoré sa stanú nepochybne zrejmými až počas vykonávania Diela, Zhotoviteľ uplatní 
zápisom v stavebnom denníku a to najmenej 7 pracovných dní vopred. 

2) Zhotoviteľ prevezme od Objednávateľa Stavenisko v Tenníne z.ahájenia Diela, pričom Zmluvné strany túto 
skutočnosť písomne potvrdia. Objednávateľ zároveň s odovzdaním Staveniska umožní Zhotoviteľovi 
v súlade so Zmluvou o dielo využiť dostupné napájacie body médií (voda, el. energia a pod.) a pevné body 
vytyčovacích sietí a Zhotoviteľ je povinný zabrániť ich poškodeniu. Pokiaľ zo zápisu o odovzdaní 
Staveniska vyplynú pre Zmluvué strany nové povinnosti, zaväzujú sa tieto splniť v čase uvedenom v zápise. 

3) Zhotoviteľ zodpovedá za presnosť vytyčovania a zameriavania svojich prác. Nápravu prípadných chýb, 
zavinených nepresným vytýčením sa zaväzuje Zhotoviteľ vykonať bez zbytočného odkladu na vlastné 
náklady. 

4) Potrebné prevádzkové, sociálne a výrobné zariadenia Staveniska si zriadi Zhotoviteľ na vlastné náklady 
pokiaľ sa Zmluvné strany v Zmluve o dielo nedohodnú inak. 

5) Dňom prevzatia Staveniska zodpovedá Zhotoviteľ za nim používané priestory Staveniska, a to až do 
okamžiku úplného dokončenia všetkých prác Zhotoviteľa na Diele vrátane odstränenia všetb.-ých vád a 
nedorobkov. V prípade likvidácie zariadenia Staveniska, resp. vypratania Staveniska, po tenníne 
odovzdania a prevzatia Diela zodpovedá Zhotoviteľ za príslušnú časť Staveniska až do okamžiku 
protokolárneho odovzdania Staveniska Objednávateľovi. 

6) Zhotoviteľ je povinný pri umiestňovaní zariadenia Staveniska rešpektovať pokyny stavbyvedúceho 
Objednávateľa, TDI, koordinátora BOZP a iných nimi poverených osôb. Zhotoviteľ si je vedomý 
skutočnosti, že Stavenisko budú súbežne s ním využívať ďalší zhotovitelia iných stavebných objektov a 
prevádzkových celkov Stavby. Zhotoviteľ z dôvodu uvedeného v predchádzajúcej vete nie je oprávnený 
využívať iné ako Objednávateľom vymedzené plochy a priestory Staveniska. Plochy a priestory Staveniska 
je Zhotoviteľ oprávnený užívať výlučne v súlade s účelom Zmluvy o dielo. 

7) Zhotoviteľ je zodpovedný za riadnu ochranu svojich prác po celú dobu ich vykonávania a ďalej za ochranu 
všetkých strojov, nástrojov, prístrojov, zariadení, náradia, výrobkov a materiálov, k.1oré dopravil na 
Stavenisko, pričom túto ochranu zabezpečuje na vlastné náklady. 

8) Oplotenie a stráženie Staveniska zabezpečuje na svoje náklady Objednávateľ. Zhotoviteľ je však povinný 
urobiť potrebné opatrenia za účelom zabezpečenia svojich vecí (napríklad uložiť ich v uzamykateľnom 
priestore a pod.) tak, aby nebolo možné takéto veci poškodiť, zničiť či odcudziť bez prekonania primeranej 
prekážky a Objednávateľ nenesie žiadnu zodpovednosť za takto spôsobenú škodu Zhotoviteľovi. 
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9) Zhotoviteľ je povinný: 
a) udržiavať na Stavenisku poriadok a čistotu; 
b) bez zbytočného odkladu odstrániť nečistoty a odpady, ktoré vzniknú pri vykonávaní Diela; 
c) nakladať s odpadmi v súlade so Zmluvou dielo a príslušnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi upravujúcimi nakladanie s odpadom; 
d) bez zbytočného odkladu odstrániť všetky znečistenia a poškodenia komunikácií, k.1oré spôsobí pri 

vykonávaní Diela; 
e) zaistiť, aby všetky vozidlá Zhotoviteľa vychádzali zo Staveniska čisté a z tohto dôvodu je 

Zhotovovateľ povinný zaistiť čistenie všetkých jeho vozidiel už na Stavenisku na vlastné náklady; 
f) dodržovať dopravnú trasu cez susedné pozemky špecifikovanú v prílohe Zmluvy o dielo. 

10) Zhotoviteľ je povinný vylúčiť pohyb pracovníkov a strojov a skladova1úe materiálov a zariadení mimo 
vymedzeného priestorn Staveniska. V rámci Staveniska je Zhotoviteľ povinný zaviesť a realizovať všetky 
opatrenia k zamedzeniu škody na majetku Objednávateľa a tretích osôb. 

11) Zhotoviteľ sa zaväzuje na vlastné náklady upratať Stavenisko vrátane vypratania všetkých strojov, zariadení 
a materiálu, pokiaľ nie je súčasťou Diela a dať Staveuisko do stavu v akom ho prevzal od Objednávateľa 
s prihliadnutím na zrealizovanú Stavbu alebo jej časť, vrátane opravy a odstránenia všetkých škôd 
a Stavenisko v takomto stave odovzdať Objednávateľovi v termíne uvedenom v Zmluve o dielo, alebo bez 
zbytočného odkladu odo dňa zániku nesplneného záväzku vykonať Dielo. O odovzdaní Staveniska spíšu 
Zmluvné strany odovzdávací protokol. 

Článok 3. 
KONTROLA VÝKONOV NA DIELE 

l) Objednávateľ alebo ním poverený zástupca je· oprávne11ý kontrolovať spôsob vykonávania Diela 
Zhotoviteľom. Za účelom vykonávania kontroly majú Objednávateľ, TDI a Investor, ich zástupcovia a nimi 
poverené osoby kedykoľvek prístup na Stavenisko a sú oprávnení zhotovovať si akúkoľvek dokumentáciu 
(napr. fotodokumentácia) o Diele. 

2) Ak Objednávateľ zistí, že Zhotoviteľ vykonáva Dielo v rozpore so svojimi povinnosťami, je oprávnený 
požadovať. aby Zhotoviteľ závadu odstránil a Dielo vykon.ával riadnym spôsobom. Odstránenie takto 
zistených závad je Zhotoviteľ povinný zaistiť výlučne na svoje náklady v najkratšej možnej dobe. Ak 
vznikne týmto Objednávateľovi škoda,je Zhotoviteľ povinný takúto škodu bez zbytočného odkladu uhradiť. 
Pokiaľ Zhotoviteľ v určitej lehote závadu neodstráni, je Objednávateľ oprávnený necbať závady odstrániť 
na náklady Zhotoviteľa. 

3) Zhotoviteľ je povinný v dostatočnom časovom predstihu telefonicky a súčasne elektronickou poštou vyzvať 
Objednávateľa ku kontrole prác, ktoré majú byť v ďalšom postupe zakryté alebo sa stanú neprístupnými. 
Zástupca Objednávateľa vykoná odsúhlasenie časti Diela, ktorá má byť zakrytá do troch pracovných dní od 
vyzvania zápisom do stavebného denníka. Zhotoviteľ nie je zbavený zodpovednosti za prípadné vady 
takýchto zakrytých konštrukcií a pred ich zakrytim je povinný urobiť všetky opatrenia vyžadované 
technickými normami a obvyklými pracovnými postupmi. Ak bude Objednávateľ požadovať dodatočné 
odkrytie niektorých častí Diela :i zistí sa. že Zhotoviteľ nedodržal svoje povinnosti a zakryté konštrukcie 
vykazujú vady, Zhotoviteľ je povinný uhradiť Objednávateľovi náklady spojené s odkrytím a s opravou 
takýchto vád, v opačnom prípade hradí náklady spojené s odkrytím Objednávateľa. V prípade, ak si 
Zhotoviteľ nesplní svoju povinnosť vyzvať Objednávateľa ku kontrole Diela, je Objednávateľ oprávnený 
požadovať od Zhotoviteľa odkrytie zaloytého Diela, pričom náklady na takéto odkrytie Diela znáša 
Zhotoviteľ. 

4) Zhotoviteľ je v priebehu vykonávania prác oprávnený telefmlicky a súčasne elek.ironickou poštou vyzvať 
Objednávateľa ku kontrole rozpracovanosti Diela, a k odsúhlaseniu súpisu vykonaných prác Zmluvnými 
stranami, ktorý je podkladom pre vystavenie faktúry za čiastkové vykonanie Diela. Zástupca Objednávateľa 
je povinný dostaviť sa ku kontrole rozpracovanosti Diela do troch pracovných dní od vyzvania. 
Objednávateľ je oprávnený v tenníne uvedenom v predchádzajúcej vete oznámiť Zhotoviteľovi náhradným 
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termín, kedy sa dostaví ku kontrole rozpracovanosti Diela. Odsúhlasením súpisu vykonaných prác nie je 
Zhotoviteľ zbavený zodpovednosti za prípadné vady častí Diela ani zodpovednosti za škody na častiach 
Diela, ktoré sú dotknuté zisťovaclm konatúm. 

5) Súpis vykonaných prác bude obsahovať najmä: 
a) identifikačné údaje o rozpracovanosti Diela; 
b) potvrdenie Zhotoviteľa, že rozpracované čiastkové časti Diela boli vykonané podľa Projek1ovej 

dokumentácie, Dodávateľskej dokumentácie, pok.-ynov Objednávateľa, Technologického postupu 
výstavby a v súlade s Povoleniami a so slovenskými právnymi predpismi a technickými normami; 

c) u každej rozostavanej čiastkovej časti Diela cenu rozpracovaných častí Diela podľa Rozpočtu, 
percento dokončenosti týchto častí Diela, ktoré boli uhradené, čiastku k uhradeniu podľa súpisu 
vykonaných prác a čiastku ktorá zostáva k uhradeniu; 

d) zoznam všetkých zabudovaných výrobkov s uvedením ich výrobcu a typového označenia: 
e) zoznam príloh (protokoly o sk."Úškach, certifikáty zabudovaných výrobkov, návody k obsluhe, 

záručné listy, apod.); 
f) prehlásenie Objednávateľa, že súhlasí s vystavenlm faktúry za čiastkové vykonanie časti Diela; 
g) dátum a podpisy Zhotoviteľa a Objednávateľa. 

Článok 4. 
OCHRANA ZDRAVIA, BEZPEČNOSŤ PRÁCE A 

PROTIPOŽIARNA OCHRANA 

l) Zhotoviteľ v súvislosti s vykonávaním Diela a s plnením Zmluvy o dielo preberá na seba všetky povinnosti 
a zodpovednosť vyplývajúcu z pracovnoprávnych predpisov, právnych predpisov a ostatných predpisov 
platných na území Slovenskej republiky pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a zaistenie 
bezpečnosti technických zariadení vrátane predpisov upravujúcich faktory pracovného prostredia a 
príslušných slovenských technických noriem a zo Zmluvy o dielo (ďalej len „povinnÓsti pre zabezpečenie 
BOZP'·). Zhotoviteľ si je vedomý, že miestom vykonávania Diela - montáže (pracovisko Zhotoviteľa) bude 
Stavenisko, na ktorej budú pôsobiť aj ďalší zhotovitelia, dodávatelia a tretie osoby a pracovisko Zhotoviteľa 
sa bude s pracoviskan{i týchto osôb prekrývať. To však nezbavuje Zhotoviteľa 'žiadnej z povinností 
vyplývajúcich z pracovnoprávnych predpisov, právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a zaistenie bezpečnosti technických zariaderú vrátane predpisov 
upravujúcich faktory pracovného prostredia a zo Zmluvy o dielo. Objednávateľ nemôže brániť 
Zhotoviteľovi v riadnom plnení poviuností Zhotoviteľa uvedených v tomto bode a Objednávateľ nie je 
zodpovedný za to, ak Zhotoviteľ tieto vyššie uvedené povinnosti pre zabezpečenie BÓZP riadne neplní a 
ak týmto neplnetúm spôsobí ai-.'llkoťvek škodu. Zhotoviteľ zabezpečuje bezpečnosť~ ochranu zdravia pri 
práci svojich pracovníkov a ostatných osôb, ktoré sa zúčastňujú na vykonávatú Diela na základe zmlúv 
uzatvorených so Zhotoviteľom, a bezpečnú prevádzku svojich technických zariad~ní na Stavenisku pri 
prácach na Diele a pri vykonávaní Diela v zmysle príslušných právnych predpisov. Zhotoviteľ je povinný 
na svoje náklady preškoliť všetkých svoju pracovníkov ohľadne BOZP, a to pred týi:n ako sa zúčastnia na 
vykonávaní Diela. Objednávateľ ako generálny dodávateľ Stavby nerealizuje na Stavbe (mieste montáže 
Diela - pracovisku Zhotoviteľa) priamo a bezprostredne prostredníctvom svojich zamestnancov žiadne 
práce ani dodávky a nie je zodpovedný za nedodržanie povinností pre zabezpečenie BOZP na akomkoľvek 
pracovisku Stavby i-.1orýmkoľvek zhotoviteľom alebo dodávateľom. Za porušenie povinnosti pre 
zabezpečenie BOZP Zhotoviteľom na Diele vzniká Objednávateľovi bez toho, aby bol tým dotknutý jeho 
nárok voči Zhotoviteľovi na náhradu škody v plnej výške, nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty v súlade so 
Zmluvou o dielo. Nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vzniká Objednávateľovi za každé jednotlivé 
porušenie povinností na zabezpečenie BOZP, ktorého sa dopustil Zhotoviteľ alebo jeho subdodávatelia, a 
to za každého pracovrul.:aZhotoviteľa alebo jeho subdodávateľa, ktorí povinnosti pre zabezpečenie BOZP 
porušili. Objednávateľ, TDI a Koordinátor BOZP sú oprávnení zakázať Zhotoviteľovi vykonávať Dielo 
prostredníctvom zariadenia, ktoré nespÍňa požiadavky BOZP a/alebo ohrozuje bezpečnosť osôb. Zákaz 
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vykonávať Dielo prostredníctvom zariadenia ktoré nespÍňa požiadavky BOZP a/alebo ohrozuje bezpečnosť 
osôb nemá vplyv na zmenu Termínu dokončenia Diela, alebo čiastkových termínov dokončenia Diela. 

2) Zhotoviteľ v súvislosti s vykonávaním Diela a s plnením Zmluvy o dielo preberá na seba všetky povinnosti 
vyplývajúce zo zákona č. 314/200 l Z.z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, vyhlášky č. 
121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov a ostatných právnych predpisov 
upravujúcich spoločenské vzťahy v oblasti ochrany pred požiarn1i a predchádzaniu požiarov a zaväzuje sa 
zabezpečiť dodržiavanie týchto predpisov svojimi zamestnancami. Toto ustanovenie sa týka aj osôb, ktoré 
nie sú u Zhotoviteľa v pracovnom pomere alebo obdobnom pomere, ale zúčastňujú sa na vykonávaní Diela 
na základe zmlúv uzatvorených so Zhotoviteľom (napr. živnostníci). 

3) Zhotoviteľ sa v rámci vykonávania Diela taktiež zaväzuje: 
a) predložiť na požiadanie zodpovedných (určených) zamestnancov Objednávateľa doklady o 

školeniach osôb vykonávajúcich Dielo z právnych predpisov a ostatných predpisov z oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v rozsahu vykonávaných činností; 

b) oboznámiť osoby vykonávajúce Dielo s bezpečnými pracovnými postupmi. s ohrozeniami- rizikami 
na Stavbe a so smernicou z tejto oblasti, ktorú vypracoval a odovzdal Zhotoviteľovi Objednávateľ 
pred podpisom Zmluvy o dielo. Zhotoviteľ podpisom Zmluvy o dielo vyhlasuje, že ho Objednávateľ 
pred jej podpisom oboznámil s rizikami a možnými ohrozeniami na Stavbe; 

c) prideliť svojim zamestnancom potrebné osobné ochranné pracovné prostriedky (ďalej len ,,OOPP"), 
vyžadovať a kontrolovať ich používanie všetkými osobami zúčastnenými na vykonávaní Diela. V 
prípade. ak zodpovedný zástupca Objednávateľa. TDI, alebo koordinátor BOZP zistí. že osoba 
zúčastnená na vykonávaní Diela nepoužíva predpísané OOPP, je oprávnený vykázať túto osobu zo 
Staveniska. O tejto skutočnosti zástupca Objednávateľa upovedomí príslušného vedúceho 
zamestnanca Zhotoviteľa. Rovnako sa postupuje pri zistení používania alkoholu a iných omamn)'Ch 
látok, ako aj v prípade používania nebezpečných pracovných postupov; 

d) uchovávať a na požiadanie zodpovedných (určených) zamestnancov Objednávateľa predložiť 
doklady potvrdzujúce zdravotnú spôsobilosť svojich zamestnancov na vykonávanie činností 
uskutočňovaných pri vykonávaní Diela; 

e) zabezpečiť, aby žiadna osoba zúčastnená na vykonávaní Diela nepracovala osamotene; 
f) ihneď nahlásiť Objednávateľovi prípadný vznik pracovného úrazu (príp. inej mimoriadnej udalosti) 

a v plnom rozsahu si splniť povinnosti vyplývajúce zo zákona č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a 
ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
a ostatných príslušných právnych predpisov; 

g) bez zbytočného odkladu hlásiť zodpovedným zamestnancom Objednávateľa skutočnosti, ktoré by 
mohli ohroziť bezpečnosť a zdravie osôb pracujúcich na Stavbe; 

h) upozorniť osoby zúčastnené na vykonávaní Diela na povinnosť podrobiť sa vyšetreniu, ktoré 
vykonávajú určení zamestnanci Objednávateľa, aby zistili, či osoby zúčastnené na vykonávaní Diela 
nie sú pod vplyvom alkoholu alebo iných omamných a psychotropných látok, a spolupracovať pri 
tejto kontrole. V prípade. ak sa osoba uvedená v predchádzajúcej vete odmietne podrobiť vyšetreniu 
na prítomnosť alkoholu alebo iných omamných a psychotropných látok má sa za to, že takáto osoba 
je pod vplyvom takýchto látok a s následkami predvídanými Zmluvou o dielo a týmito Podmienkami. 

Článok 5. 
CENA DIELA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

1) Pokiaľ v Zmluve o dielo nie je uvedené inak, v Cene dohodnutej v Zmluve o dielo sú obsiahnuté všetky 
náklady Zhotoviteľa na zhotovenie Diela, predovšetkým (nie však výlučne) na jeho zamestnancov, na 
vypracovanie Dodávateľskej dok'1lltlentácie, Technologického postupu výstavby, externého subdodávateľa. 
materiál, náklady na stroje, nástroje a prístroje, ubytovacie a skladové priestory, dopravu, zariadenie 
Staveniska a jeho prípadné oplotenie, prípadné stráženie Staveniska, upratovanie, skladovacie poplatky, 
náklady na pripojenie na inžinierske siete ak by bolo také pripojenie nutné a všetky ďalšie náklady 
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Zhotoviteľa (napr. inflácia, platby za odber tepla, elek.-trické energie, vodné, stočné, telefónne poplatky, 
zaistenie BOZP a PO, zvýšené náklady na práce v zimnom období alebo vo viaczmennej prevádzke, 
odstránenie znečistenia, odvoz odpadu a jeho uloženie, prípadné sankcie, pokuty, penále, správne poplatky 
a poistné, finančné náklady na dočasné zábery plôch, osvetlenie, zaistenie a vykonávanie skúšok, dočasné 
dopravné obmedzenia na priľahlých komunikáciách atď.) vrátane všetkých ďalších nákladov, ktoré sú nutné 
alebo vhodné pre úplne splnenie Zmluvy o dielo a vytvorenie dohodnutého Diela. 

2) Zhotoviteľ podpisom Zmluvy o dielo prehlasuje, že je úplne oboznámený s rozsahom a povahou predmetu 
Diela a že správne vyhodnotil a ocenil všetky práce, dodávky a materiály trvalého či dočasného charakteru, 
ktoré sú nevyhnutné pre riadne splnenie Zmluvy o dielo, a že do Ceny zahrnul všetky rozhodné okolnosti, 
potom čo prekontroloval všetky podklady predané Objednávateľovi pred podpisom Zmluvy o dielo, preveril 
miestne podmienk)' na Stavenisku, uvážil všetky technické, technologické a dodacie podmienky v rozsahu 
definovanom v Zmluve o dielo a v zjednaných zmluvných podmienkach uplatnil všetky svoje požiadavky 
na Objednávateľa týkajúce sa predmetu Zmluvy o dielo. 

3) Zhotoviteľovi nevzniká nárok na zmenu Ceny a ani nárok na náhradu škody z dôvodu posunu alebo 
nedostatku stavebnej pripravenosti na strane Objednávateľa. 

4) V každej faktúre na úhradu časti Ceny musí Zhotoviteľ osobitne vyčísliť zádržné z vyfakturovanej sumy 
v zmysle Zmluvy o dielo a uviesť, že vyčíslené zádržné je splatné v súlade s podmienkami Zmluvy o dielo. 
Každá faktúra Zhotoviteľa vyhotovená podľa Zmluvy o dielo musí obsahovať aj nasledovné údaje: 
a) označenie faktúra - daňový doklad; 
b) označeiúe oprávnenej osoby a povinnej osoby, adresu ich sídla, adresu ich príslušnej prevádzky, ich 

IČO, DIČ a IČ DPH; 
c) dátum uzatvorenia Zmluvy o dielo (prípadne i jej číslo); 
d) číslo faktúry_: 
e) dátum uskutočnenia zdaniteľného plnenia; 
O de1'í odoslania a deň splatnosti faldúry určený podľa Zmluvy o dielo; 
g) označenie peňažného ústavu a číslo účtu Zhotoviteľa, na ktorý sa má vyfakturovaná suma uhradiť; 
h) fakturovanú sumu s uvedením dane z pridanej hodnoty vrátane výšky sumy. ktorá sa má podľa 

Zmluvy o dielo zadržať ako zádržné z vyfakturovanej sumy; 
i) označenie Diela (vrátane fakturovanej časti Diela' podľa Zmluvy o dielo); 
j) pečiatku a podpis osoby oprávnenej fakturovať v mene Zhotoviteľa; 
k) ďalšie náležitosti pož.adované daifovými právnymi predpismL 

S) Každá faktúra na úhradu Ceny musí byť pred jej doručením Objednávateľovi písomne schválená po vecnej 
stránke (t.j. súpis vykonaných prác) TDI a určeným zástupcom Objednávateľa, pričom toto písomné 
schválenie súpisu vykonaných prác TDI a určeným zástupcom Objednávateľa musí byť prílohou takejto 
faktúry. TDI a zástupca Objednávateľa sú povinní v súlade s týmto bodom písomne schváliť súpis 
vykonaných prác alebo oznámiťjeho nedostatky Zhotoviteľovi v lehote siedmich pracovných dní odo dňa 
jeho prevzatia. ' ' 

6) Zhotoviteľ je oprávnený doručovať faktúry Objednávateľovi len poštou alebo osobne proti podpisu 
oprávneného zástupcu Objednávateľa. 

7) Faktúru Zhotoviteľa vystavenú v rozpore so Zmluvou o dielo, alebo neúplnú alebo príslušnými dokladmi 
nedoloženú čiastkovú faktúru Zhotoviteľa (musí byť doložená odsúhlaseným a obojstranne podpísaným 
súpisom vykonaných prác), resp. konečnú faktúrn Zhotoviteľa (musí byť doložená odsúhlaseným a 
obojstranne podpísaným protokolom o odovzdaní a prevzatí Diela) je Objednávateľ oprávnený vrátiť v 
lehote jej splatností Zhotoviteľovi na opravu. V súlade s predchádzajúcou vetou.Objednávateľom vrátená 
faktúra sa nepovažuje za výzvu na plnenie a neplynie lehota splatnosti záväzku uvedeného v takejto vrátenej 
faktúre. 

8) V pripade, že Zhotoviteľ riadne nesplní svoj záväzok vyplývajúci mu z Časového harmonogramu výstavby 
a dostane sa do omeškania s prácami na Diele po dobu najmenej S kalendárnych dni a/alebo Dielo má vady 
a nedorobk.-y, Objednávateľ je oprávnený pozastaviť akékoľvek platby voči Zhotoviteľovi, a to až do tej 
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doby než Zhotoviteľ poskytne omeškané plnenie riadne a odstráni vady a nedorobky Diela. V prípade 
pozastavenia platieb v zmysle tohto bodu neplynie lehota splatnosti záväzkov Objednávateľa 
a Objednávateľ nie je v omeškaní s ich úhradou. Po dobu omeškania Zhotoviteľa uvedeného v tomto bode 
Podmienok, Zhotoviteľ nie je oprávnený vystavovať faktúry v zmysle Zmluvy o dielo. Počas pozastavenia 
platieb Objednávateľom, Zhotoviteľ nie je oprávnený prerušiť práce na Diele aje povinný pokračovať vo 
vykonávaní Diela v zmysle Časového hannonogramu výstavby. 

9) Záväzky Objednávateľa zo Zmluvy o dielo sa považujú za uhradené v deň, kedy bola príslušná čiastka 
odpísaná z účtu Objednávateľa v prospech účtu Zhotoviteľa. 

10) Objednávateľ je oprávnený si vyžiadať od Zhotoviteľa súpis všetkých splatných a nesplatných záväzkov, 
ktoré má voči tretím stranám, ktoré sa zúčastňujú na zhotovovanf Stavby. V prfpade ak sa preukáže, že 
Zhotoviteľ nemá uhradené splatné záväzky voči v predchádzajúcej vete uvedeným tretím stranám, 
Zhotoviteľ nie je oprávnený vystavovať faktúry v zmysle Zmluvy o dielo a to do doby pokiaľ Zhotoviteľ 
neuhradí všetky svoje splatné záväzky voči tretím stranám, ktoré sa zúčastňujú na zhotovovaní Stavby. 

11) Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený pristúpiť ku všetkým peňažným záväzkom 
Zhotoviteľa_. ktoré má voči tretím osobám súvisiacim priamo alebo nepriamo s vykonávaním Diela. 
Zhotoviteľ uzatvorením Zmluvy o dielo dáva súhlas s pristúpením Objednávateľa k záväzkom Zhotoviteľa. 
Objednávateľ je oprávnený uhradiť týmto tretím osobám, ktorí sa ako subdodávatelia Zhotoviteľa 
zúčastňttjú na realizácii Diela, a ktorí vyfakturovali Zhotoviteľovi cenu za materiál, prácu, služby alebo iné 
výkony určené pre Dielo, takto splatné záväzky. V dôsledku pristúpenia Objednávateľa k záväzkom 
Zhotoviteľa vznikne Objednávateľovi voči Zhotoviteľovi nárok na úhradu takto zaplatenej peňažnej čiastky 
a úrok vo výške ustanovenej podľa § 502 Obchodného zákonníka. 

12) Ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s platením akéhokoľvek peňažného záväzku osobe. ktorá sa ak.o 
subdodávateľ Zhotoviteľa zúčastňuje na vykonávaní Diela alebo ktorá poskytuje Zhotoviteľovi pri 
vykonávaní Diela služby alebo dodáva materiál na vykonanie Diela, a v dôsledku tohto omeškania 
Zhotoviteľa bude ohrozené riadne a včasné vykonanie Diela alebo jeho časti, Objednávateľ má právo, nie 
však povinnosť, po prerokovaní pričin tohto omeškania so Zhotoviteľom priamo zaplatiť takejto osobe 
sumu dlhovanú Zhotoviteľom alebo jej časť, pričom Objednávateľovi vznikne voči Zhotoviteľovi nárok na 
úhradu takejto zaplatenej sumy a úrok vo výške § 502 Obchodného zákonníka. 

13) Objednávateľ má právo jednostranne započítať svoju peňažnú pohľadávku (splatnú alebo nesplatnú), ktorú 
má voči Zhotoviteľovi proti pohľadávke Zhotoviteľa (splatnej alebo nesplatnej) na zaplatenie akejkoľvek 
peňažnej čiastky, ktorá vznikla na základe zmluvného vzťahu založeného Zmluvou o dielo alebo v súvislosti 
s týmto záväzkovým vzťahom. 

Článok 6. 
ODOVZDANIE A PREVZATIE DIELA 

l) Objednávateľ môže prevziať celé Dielo i napriek tomu že má vady a nedorobky. Prípadné vady a nedorobky 
Diela musia byť uvedené v protokole o odovzdaní a prevzatí Diela, vrátane dohodnutých termínov na ich 
odstráne11ie. Po odstránení vád a nedorobkov bude spísaný protokol, v ktorom Objednávateľ prehlási. že 
všetky vady a nedorobky boli odstránené, taI...-ýto protokol sa stane pokračovaním protokolu o odovzdaní a 
prevzatí Diela. 

2) Dielo bude odovzdané v rámci odovzdávacieho konania. Zhotoviteľ vyzve Objednávateľa k odovzdaniu 
Diela písomne a súčasne elektronickou poštou minimálne 7 pracovných dní vopred. Objednávateľ si 
vyhradzuje právo určiť náhradný termín prevzatia Diela. o ktorom bude písomne infonnovať Zhotoviteľa 
do 3 pracovných dní od doruče1úa výzvy Zhotoviteľa. 

3) O odovzdaní Diela bude spísaný protokol o odovzdaní a prevzatí Diela, ktorý podpíše Zhotoviteľ a zástupca 
Objednávateľa uvedený v Zmluve o dielo. Zhotoviteľ pripraví k odovzdaniu a prevzatiu Diela návrh 
protokolu. Protokolárnym odovzdaním Diela prechádza na Objednávateľa nebezpečenstvo vzniku škody na 
Diele, pričom táto skutočnosť nezbavuje Zhotoviteľa zodpovednosti za škody vzniknuté v dôsledku vád 
Diela. 
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4) Protokol o odovzdaní a prevzatí bude spísaný po ukončení odovzdania Diela a bude obsahovať najmä: 
a) identifikačné údaje o Diele; 
b) potvrdenie Zhotoviteľa, že Dielo bolo vykonané podľa Projektovej dokumentácie, Dodávateľskej 

dokumentácie, Technologického postupu a v súlade s Povoleniami a so slovenskými právnymi 
predpismi a technickými normami; 

c) zoznam všetkých zabudovaných výrobkov s uvedením ich výrobcov a ich typového označenia; 
d) súpis prípadných vád a nedorobkov Diela (ktoré nebránia plynulému, bezpečnému užívaniu Diela) 

s prehlásením Zhotoviteľa, že tieto závady a nedorobky odstráni v dohodnutom záväznom termíne;· 
e) prehlásenie Objednávateľa, že vykonané Dielo preberá; 
f) zoznam príloh (originál stavebného denníku, fotodokumentácia Diela, geodetické zameranie 

skutočného vykonania Stavby a ďalej protokoly o skúškach, revízie, certifikáty a atesty 
zabudovaných výrobkov, návody k obsluhe v slovenskom jazyku, záručnélísty, doklady o likvidácii 
odpadu a pod.); 

g) dátum a podpisy Zhotoviteľa a Objednávateľa. 

Článok 7. 
ZÁRUKA ZA DIELO 

1) Záručná doba Diela začína plynúť dňom prevzatia celého Diela Objednávateľom. Pokiaľ dôjde pri 
odovzdávaní Diela k zisteniu vád a nedorobkov Diela, začína záručná doba plynúť až po riadnom odstránení 
všetkých vád a nedorobkov Diela a potvrdení tejto skutočnosti Zmluvnými stranami v písomnom protokole. 

2) Vady Diela Objednávateľ, alebo osoba, na ktorú Objednávateľ previedol práva so záruky za Dielo, uplatní 
u Zhotoviteľa bez zbytočného odkladu po ich zistení, najneskôr však do uplynutia záručnej doby. V 
reklamácii Objednávateľ. alebo osoba na ktorú previedol práva so záruky za Dielo uvedie popis vád, 
špecifikáciu ich prejavu a prípadné pokyny, akým spôsob majú byť vady odstránené. V prípade, ak 
Objednávateľ uplatnil u Zhotoviteľa vady diela inak ako v písomnej forme, na' základe požiadavky 
Zhotoviteľa Objednávateľ takúto reklamáciu doplní písomným podaním, v ktorom uvedie popis vád Diela, 
špecifikáciu ich prejavu a prípadné pokyny, akým spôsob majú byť reklamované vady odstránené, pričom 
účinky pôvodného oznámenia vád Diela ostávajú nedotknuté. . 

3) Zhotoviteľ sa zaväzuje reklamované vady Diela odstrániť na vlastné náklady. Zhotoviteľ je povinný 
odstrániť reklamované vady do 48 hodín odo oznámenia vady v prípade, že sa jedná o havarijný stav, 
v ostatných prípadoch bez zbytočného odkladu odo dňa oznámenia vady, najneskôr však do 14 dní odo dňa 
oznámenia vady, pokiaľ sa Objednávateľ a Zhotoviteľ nedohodnú inak. 

4) Pokiaľ Zhotoviteľ po obdržaní reklamácie reklamované vady neodstráni, je Objednávateľ alebo osoba na 
J..-torú previedol práva z vád Diela oprávnený odstrániť vady Diela sám, alebo prostredníctvom iného 
dodávateľa a to na náklady Zhotoviteľa. Zhotoviteľ je povinný uhradiť náklady uvedené v predchádzajúcej 
vete súvisiace s odstránením vád Diela najneskôr do 14 dní odo dňa doručenia výzvy Objednávateľa 

5) Pokiaľ nie je možné reklamované vady Diela odstrániť, má Objednávateľ právo požadovať výmenu vadnej 
časti Diela na náklady Zhotoviteľa, alebo zľavu z Ceny v dôsledku zníženia kvality Diela. Objednávateľ je 
oprávnený jednostranne meniť uplatnený nárok z vád Diela. 

6) Uspokojenie, 1..--toré môže Objednávateľ dosiahnuť uplatnením niektorého nároku z vád Diela, sa nedotýka 
možnosti Objednávateľa dosiahnuť toto uspokojenie aj uplatnením nárol..."U z iného právneho dôvodu. 

7) U časti Diela, na ktorej boli odstránené vady, sa predlžuje záručná doba o dobu reklamácie, teda dobu od 
uplatnenia reklamácie do odstránenia vady. 

8) Zhotoviteľom poskytnutá zäruka za akosť Diela sa nevzťahuje na v-ady spôsobené neodborným 
zachádzaním, nesprávnou nebo nevhodnou údržbou, alebo nedodržiavaním predpisov výrobcov pre 
prevádzku a údržbu zariadenia, ktoré Objednávateľ od Zhotoviteľa prevzal (napr. certifikáty výrobkov, 
záručné listy apod.) alebo o ktorých Zhotoviteľ Objednávateľa písomne poučil (napr. zaškolením apod.). 
Záruka sa tiež nevzťahuje na vady spôsobené hrubou nedbalosťou pri užívaní Diela, alebo konaním 
s úmyslom spôsobiť vady Diela. 
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9) Zhotoviteľ pri odstraňovaní reklamovaných vád Diela na Stavbe preberá na seba všetky povinnosti a 
zodpovednosť vyplývajúcu z pracovnoprávnych predpisov, právnych predpisov a ostatných predpisov 
platných na území Slovenskej republiky pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a zaistenie 
bezpečnosti technických zariadení vrátane predpisov upravujúcich faktory pracovného prostredia a 
príslušných slovenských technických noriem. 

1) Vylúčenie nárokov Zhotoviteľa na zmeny 

Článok 8. 
ZMENY 

Zhotoviteľ sa zoznámil s miestom realizácie Diela. Projek'tovou dokumentáciou, prílohami Zmluvy dielo a 
všetkými ostatnými súčasťami Zmluvy o dielo, zvážil všetky sprievodné javy spôsobu vykonávania Diela 
a dostatočne zhodnotil všetky požiadavky Objednávateľa a všetky okolnosti, ktoré môžu mať vplyv na 
priebeh vykonávania a dokončenia Diela. Na základe týchto skutočností Zhotoviteľ podpisom Zmluvy o 
dielo prehlasuje, že na vykonanie Diela nie je nutné vykonávať žiadne dodatočné práce a nie sú potrebné 
naviac tovary a materiály. Pokiaľ by sa v priebehu vykonávania Diela objavili takéto práce a nebolo by bez 
ich vykonania možné Dielo riadne dokončiť, je Zhotoviteľ povinný takéto práce vykonať. Zhotoviteľ 
podpisom Zmluvy o dielo potvrdzuje, že sú mu známe geologické a hydrogeologické pomery Staveniska, 
a pokiaľ nie, je to preto, že geologické a hydrogeologické pomery nemôžu mať na ním vykonávané Dielo 
bezprostredný vplyv. Na základe týchto skutočností Zhotoviteľ podpisom Zmluvy o dielo prehlasuje, že k 
vykonaniu Diela nebude nutné vykonávať žiadne dodatočné práce, aj keby sa podklady Objednávateľa 
ukázali ako nie úplné či presné, napr. by bol následne zistený komplikovanejší hydrogeologický, seizmický 
a technický stav Pozemkov. Pokiaľ by aj napriek tomu bolo nutné vykonávať dodatočné práce, má 
Zhotoviteľ náklady na takéto dodatočné práce respektíve riziko s tím spojené zakalkulované v cene Diela. 
Akékoľvek nároky Zhotoviteľa na uhradenie mikladov nezahrnutých v Cene môžu byť uplatnené iba na 
základe (i) príslušnej výzvy Objednávateľa k rozšíreniu objemu či štandardu Diela a súčasne (ii) na základe 
riadne uzatvorených dodatkov k Zmluve o dielo. 

2) Zmena Ceny v dôsledku zmenšenia rozsahu Diela Objednávateľom 
Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek upraviť rozsah dohodnutých prác podľa Zmluvy o dielo vybratím 
časti Diela z predmetu Zmluvy o dielo, a to na základe oznámenia o vybratí časti Diela z dohodnutého 
rozsahu prác. Oznámenie bude špecifikovať časť Diela, t.j. rozsahu prác, ktoré sa Objednávateľ rozhodol 
vypustiť z predmetu Zmluvy o dielo. Zníženie Ceny bude vypočítané v súlade s oceneným položkovým 
výkazom výmer so záväznými jednotkovými cenami uvedenými v Rozpočte. 
Písomné oznámenie bude Objednávateľom odovzdané alebo inak doručené Zhotoviteľovi a jeho účinky 
nastávajú dľíom, kedy bude Zhotoviteľovi doručené. Zhotoviteľ sa zaväzuje takéto rozhodnutie akceptovať 
a neuplatní si voči Objednávateľovi žiadne nároky na náhradu škody či náhradu iných nákladov spojených 
s takýmto jeho rozhodnutím. Uvedené oznámenie je Objednávateľ povinný odovzdať či inak doručiť 
Zhotoviteľovi v dostatočnom časovom predstihu. 
Zhotoviteľ je povinný najneskôr do 7 kalendárnych dní od doručenia písomného oznámenia spracovať a 
odov7dať Objednávateľovi: 

a) písomnú infonnáciu o dopade zmeny do Ceny vrátane dopadu do oceneného rozpisu pevnej ceny, a 
to na zákJade oceneného položkového výkazu výmery: 

b) písomnú inforn1áciu o dopade zmeny do Časového harmonogramu výstavby; 
c) akúkoľvek ďalšiu informáciu v písomnej fomte, ktorá je dôležitá pre rozhodnutie Objednávateľa 

o zmene; 
Všetky infonnácie uvedené v písm. a) až c) vyššie budú poskytnuté vo forme zmenového listu, ktorého vzor 
je prilohou Zmluvy. Doručením zmenového listu Zhotoviteľ potvrdzuje, že Dielo po zohľadnení zmeny je 
možné vykonať a Zhotoviteľ v tejto súvislosti nezistil žiadne skutočnosti. ktoré by odôvodňovali vznik 
potreby naviac prác a znemožnili riadne vykonanie Diela bez vád. Na základe zmenového listu vypracuje 
Objednávateľ písomný návrh dodatku k Zmluve a doručí ho Zhotoviteľovi. 

IIB REA VIS ;\L\NAGEMENT spol. s r.o. 
12 



3) Zmena Ceny v dôsledku zväčšerúa rozsahu Diela Objednávateľom . 
Oqjednávateľ je oprávnený kedykoľvek upraviť rozsah dohodnutých prác podľa Zmluvy o dielo roz.šíreiúm 
objemu Diela; a to na základe písomnej výzvy k rozšíreniu objemu Diela nad dohodnutý rozsah prác 
doručenej Zhotoviteľovi. Výzva bude špecifikovať časť Diela, teda rozsah prác, ktore sú požadované nad 
dohodnutý rozsah Diela. Zvýšenie ceny za Dielo bude prepočítané na základe záväzných jednotkových cien 
uvedených v Rozpočte. Iba v pripadoch, kedy je rozsah Diela rozšírený o položky, ktoré nie sú v tomto 
výkaze výmery uvedené, budú požadované práce ocenené na z.áklade dohody v cenách obvyklých 
s prihliadnutím na cenovú úrove11. dohodnutých jednotkových cien. 
Zhotoviteľ sa zaväzuje výzvu Objednávateľa uskutočnenú v zmysle tohto bodu akceptovať a nebude mať 
voči Objednávateľovi žiadne nároky na náhradu škody či náhradu iných nákladov spojených s takýmto 
rozhodnutím. Výzw je Objednávateľ povinný odovzdať či inak doručiť Zhotoviteľovi v dostatočnom 
časovom predstihu. 
Zhotoviteľ je povinný najneskôr do 7 kalendárnych dní od doručenia písomného oznámenia spracovať a 
odovzdať Objednávateľovi: 

a) písomnú infonnáciu o dopade zmeny do Ceny vrátane dopadu do oceneného rozpisu pevnej ceny, a 
to na základe oceneného položkového výkazu výmery: · 

b) písomnú infom1áciu o dopade zmeny do Časového harmonogramu výstavby: 
c) akúkoľvek ďalšiu infonnáciu v písomnej fonne, ktorá je dôležitá pre rozhodnutie Objednávateľa 

o zmene; 
Všetky informácie uvedené v písm. a) až c) vyššie budú posl--ytnuté vo fom1e zmenového listu, ktorého vzor 
je prílohou Zmluvy. Doručením zmenového listu Zhotoviteľ potvrdzuje, že Dielo po zohľadnení zmeny je 
možné vykonať a Zhotoviteľ v tejto súvislosti nezistil žiadne skutočnosti. ktoré by odôvodňovali vznik 
potreby naviac prác a znemožnili riadne vykonanie Diela bez vád. Na základe zmenového listu vypracuje 
Objednávateľ písomný návrh dodatku k Zmluve a doručí ho Zhotoviteľovi. 

4) Zmena Ceny v dôsledku zvýše1úa či zníženia štandardu zabudovaných výrobkov 
Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek upraviť požadované typové štandardy zabudovaných výrobkov a 
to na základe písomnej požiadavky na zvýšenie či zníženie štandardu zabudovaných výrobkov. Požiadavku 
bude špecifikovať na výrobky, ktoré majú byť nahradené inými typmi. Zvýšenie či zníženie Ceny bude 
prepočítané na základe záväzných jednotkových cien uvedených v Rozpočte. Iba v prípadoch, kedy budú 
požadované typy výrobkov, ktoré nie sú v tomto výkaze výmecy uvedené, budú takéto typy výrobkov 
ocenené na základe dohody v cenách obvyklých s prihliadnutím na cenovú úroveň dohodnutých 
jednotkových cien. 
Písomná požiadavka bude Objednávateľom odovzdaná alebo inak doručená Zhotoviteľovi a jej účinky 
nastavajú dňom doručenia Zhotoviteľovi. Zhotoviteľ sa zaväzuje takúto požiadavku akceptovať a nebude 
mať voči Objednávateľovi žiadne nároky na náhradu škody či náhradu iných nákladov spojených s takýmto 
jeho rozhodnutím. Požiadavku však je Objednävateľ povinný odovzdať či inak doručiť Zhotoviteľovi 
v dostatočnom časovom predstihu. 
Zhotoviteľ je povinný najneskôr do 7 kalendárnych dni od doručenia písomného oznámenia spracovať a 
odovzdať Objednávateľovi: 

a) písomnú infonnáciu o dopade zmeny do Ceny vrátane dopadu do oceneného rozpisu pevnej ceny, a 
to na základe oceneného položkového výkazu výmery; 

b) písomnú informáciu o dopade zmeny do Časového harmonogramu výstavby; 
c) akúkoľvek ďalšiu infonnáciu v písomnej fom1e, ktorá je dôležitá pre rozhodnutie Objednávateľa 

o zmene; 
Všetl-y informácie uvedené v písm. a) až c) vyššie budú poskytnuté vo forme zmenového listu, ktorého vzor 
je pn1ohou Zmluvy. Doručením zmenového listu Zhotoviteľ potvrdzuje, že Dielo po zohľadnení zmeny je 
možné vykonať a Zhotoviteľ v tejto súvislosti nezistil žiadne skutočnosti, ktoré by odôvodňovali vznik 
potreby naviac prác a znemožnili riadne vyko11anie Diela bez vád. Na základe zmen·ového listu vypracuje 
Objednávateľ pfsomný riávrh dodatku k Zmluve a doručí ho Zhotoviteľovi. 
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5) Zmena tennínov v dôsledku zmenšenia rozsahu Diela alebo v dôsledku zväčšenia rozsahu Diela 
Objednávateľom. 

Požiadavka Objednávateľa na zmenšenie rozsahu Diela, alebo zväčšenie rozsahu Diela, alebo na zmenu 
štandardov má za následok zmenu Časového hannonogramu výstavby výlučne v rozsahu dohodnutom 
medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom na základe porovnania objemu zmeny a objemu celku. Zmenu 
Časového han11onogramu výstavby nespôsobuje také zmenšenie rozsahu Diela, alebo také zväčšenie 
rozsahu Diela. alebo taká zmena štandardov. ktorá by s prihliadnutím k okolnostiam Diela a odbornej 
vybavenosti Zhotoviteľa nemali mať na dobu výstavby dopad väčší než 15 kalendárnych dní. 

6) Zmena tenninov vyvolaná Objednávateľom 
Objednávateľ je oprávnený kedykoľvek požiadať Zhotoviteľa o úpravu Tem1ínu zahájenia Diela, Tennínu 
dokončenia Diela ako aj ktoréhokoľvek z termínov uvedených v Časovom harmonograme výstavby, pokiaľ 
je to nutné z hľadiska vzájomnej koordinácie výstavby jednotlivých stavebných objektov a prevádzkových 
súborov Stavby, a to na zákJade zápisu svojho technického zástupcu uvedeného v Zmluve o dielo do 
stavebného demu1m. v ktorom Objednávateľ uvedie požiadavky na zmenu termínu. Zhotoviteľ sa zaväzuje 
takýto zápis Objednávateľa odsúhlasiť podpisom svojho technického zástupcu uvedeného v Zmluve o dielo. 
Zápis vo veci zmeny termínu je však Objednávateľ povinný vykonať v dostatočnom časovom predstihu 
a nie je oprávnený týmto zápisom skracovať relatívne časové naroky Zhotoviteľa na vykonanie Diela ako 
celku ani jeho jednotlivých častiach. Zhotoviteľ nebude mať voči Objednávateľovi žiadne nároky na 
náhradu škody či náhradu iných nákladov spojených s takouto zmenou tenuínov. Príslušné zápisy v 
stavebnom denníku vo veci zmeny termínov vyvolanej Objednavateľom sa stávajú ich vyhotovením pevnou 
a neoddelitel"nou súčasťou Zmluvy o dielo. Zmena termínov realizácie Diela a jeho jednotlivých častí, nemá 
vplyv na zmenu ceny za Dielo ako celku. 

7) V prípade, ak by v dôsledku prijatia rozhodnutia orgánu verejnej moci alebo štátnej moci alebo verejnej 
správy bolo vykonávanie Diela v rozpore s taJ...-ýmto rozhodnutím alebo právnymi predpismi, Objednávateľ 
je oprávnený pozastaviť akékoľvek vykonávanie Diela na dobu, počas ktorej by bolo vykonávanie Diela 
v rozpore s takýmto rozhodnutím alebo právnym predpisom, a to na základe písomného oznámenia 
o pozastavení vykonávania Diela adresovaného Zhotoviteľovi. Zhotoviteľ je povinný po doručení tohto 
oznámenia okamžite pozastaviť vykonávanie Diela, v opačnom prípade bude povinný nahradiť 
Objednávateľovi všetku škodu, ktorä mu tým vznikne. Zhotoviteľovi nevzniká v dôsledku pozastavenia 
vykonávania Diela zo strany Objednávateľa podľa tohto bodu nárok na náhradu škody. 

8) Ak bude potrebné zmeniť predmet Diela z dôvodov, za ktoré podľa týchto Podmienok a Zmluvy o dielo 
a právnych predpisov zodpovedá Zhotoviteľ, bude Zhotoviteľ povinný znášať v~etky s tým súvisiace 
náklady vrátane nákladov na zhotovenie zmenenej časti Diela bez toho, aby mu tým vznikol nárok na 
zvýšenie ceny za vykonanie Diela. 

ČLÁNOK 9. 
ODSTÚPENIE OD ZMLUVY O DIELO 

1) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy o dielo, a to úplne alebo čiastočne ak: 
a) Zhotoviteľ prekročí dohodnuté tennÍlly dokončenia Diela, alebo jeho časti vyplývajúce z Časového 

harmonogramu výstavby o viac než IO dní a k'vykonaniu omeškaných výkonov nedôjde ani po 
uplynutí lehoty poskytnutej Objednávateľom Zhotoviteľovi v písomnej výzve, p1ičom takto 
poskytnutá lehota nemôže byť kratšia ako IO d1ú; 

b) Zhotoviteľ poruší niektoré ustanovenia Zmluvy o dielo, v dôsledku čoho vznikne Objednávateľovi, 
alebo tretej osobe škoda presah,tjúca čiastku 3.200,- EUR; 

c) na majetok Zhotoviteľa bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu. alebl? bol vyhlásený konkurz, 
alebo bol podaný návrh na povolenie reštruktualizácie Zhotoviteľa, alebo súd povolil 
reštruktualizáciu Zhotoviteľa, alebo voči Zhotoviteľovi bol podaný návrh na začatie exekučného 
konania, alebo Zhotoviteľ vstúpil do likvidácie. 
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2) Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy o dielo, ak Objednávateľ je v omeškaní s úhradou pohľadávky 
Zhotoviteľa po dobu viac ako 14 dní odo dňa jej splatnosti a k úhrade takéhoto záväzku nedôjde ani po 
uplynutí lehoty poskytnutej Zhotoviteľom Objednávateľovi v písomnej výzve, pričom takto poskytnutá 
lehota nemôže byť kratšia ako 1 O dni. 

3) Odstúpenie od Zmluvy o dielo je účinné doručením písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej 
strane. Dňom účinnosti odstúpenia Zmluva o dielo zaniká. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade 
odstúpenia od Zmluvy o dielo sa na odstúpenie nebude vzťahovať ustanovenie § 35 i ods. 2 Obchodného 
zákonníka. V prípade, ak pred odstúpením od Zmluvy o dielo poskytla zmluvná strana plnenie druhej 
zmluvnej strane a to bez prijatia dohodnutého protiplnenia, Zmluvná strana sa zaväzuje takéto poskytnuté 
plnenie bez zbytočného odkladu po zániku Zmluvy o dielo vrátiť druhej Zmluvnej strane. 

4) Odstúpenie od Zmluvy o dielo sa nedotýka nárokov na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy o 
dielo, nárokov na úhradu sankcií za porušenie Zmluvy o dielo, nárokov zo zodpovednosti za vady Diela. 
zmluvných ustanoveni týkajúcich sa voľby práva, zmluvných ustanovení týkajúcich sa riešenia sporov 
a iných ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle zmluvných strán, alebo vzhľadom na;svoju povahu majú 
trvať aj po zániku Zmluvy o dielo. 

5) Dôvody na odstúpenie od Zmluvy o dielo, špecifikované v bode I a 2 týchto Podmienok nevylučujú právo 
Zmluvných strán odstúpiť od Zmluvy o dielo z dôvodu podstatného porušenia povinností zo Zmluvy o dielo 
alebo z dôvodu nepodstatného porušenia povinností zo Zmluvy o dielo. 

ČLÁNOK IO. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA O MLČANLIVOSTI 

1) Spriaznená osoba je právnická osoba, resp. fyzická osoba, ktorá kontroluje, je kontrolovaná alebo je pod 
spoločnou kontrolou spoločnosti, ktoráje zmluvnou stranou Zmluvy o dielo. Na účely tejto definície sa pod 
pojmom ,.kontrola" rozumie priamy alebo nepriamy podiel na základnom imaní právnickej osoby alebo 
hlasovacích právach, alebo oprávnenie riadiť alebo vplývať na riadenie a politiku danej osoby, či už 
prostredníctvom majoritného podielu na za.kladnom imaní spoločnosti, hlasovacích práv v spoločnosti, na 
základe zmluvy alebo inak (ďalej len ,.Sprfazncná osoba'"). 

2) Predstaviteľmi spoločnosti sú štotutári, vedúci pracovníci, zamestnanci alebo splnomocnenci spoločnosti 
alebo jej Spriaznenej osoby, vrátane poradcov (ďalej len „Predstavitel"') (Spriaznená osoba a Predstaviteľ 
ďalej spolu len ,,Zúčastnené osoby"). Predstaviteľ, ktorý stratí status Predstaviteľa, je na účely tejto 
Zmluvy naďalej považovaný za Predstaviteľa bez ohľadu na stratu statusu Predstaviteľa. 

3) Dôvernými informáciami sa na účely Zmluvy o dielo rozumejú: 
a) obchodné tajomstvo (v zmysle ustanovenia § 17 Obchodného zákonníka) Objednávateľa; 
b) akékoľvek informácie priamo alebo nepriamo týkajúce sa alebo súvisiace s Dielom, resp. Stavbou, 

vrátane akýchkoľvek písomností, výkresov, pôdorysov. technických špecifikácH, fotodokumentácie, 
atď., a informácie, dokumenty z nich odvodené; 

c) akékoľvek iné informácie označené Objednávateľom ako dôverné; 
d) akékoľvek informácie priamo alebo nepriamo týkajúce sa alebo vyplývajúce zo Zmluvy o dielo; a 
e) akékoľvek informácie priamo alebo nepriamo týkajúce sa Objednávateľa alebo člena skupiny, do 

ktorej Objednávateľ patrí. 
4) Zhotoviteľ je povinný striktne zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách. a to predovšetkým bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa (ak v Zmluve o dielo nieje výslovne ustanovené inak) 
nezverejniť, neprezradiť, nesprístupniť alebo iným spôsobom neposkytnúť akúkoľvek dôvernú informáciu 
(v akejkoľvek forme jej zachytenia alebo vyjadrenia) akejkoľvek tretej osobe. 

5) Zhotoviteľ nesmie zneužiť alebo bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa použiť dôverné 
informácie, a to ani pre svoje potreby alebo svoj prospech, ani potreby alebo prospech tretej osoby, 
nesúvisiace so Zmluvou o dielo. 

6) Za porušenie záväzku mlčanlivosti podľa tohto článku Podmienok sa nebude považovať prípad poskytnutia 
príslušnej dôvernej infonnácie v čo najmenšom možnom rozsahu Zhotoviteľom tretej osobe na základe 
povinnosti vyplývajúcej z kogentných ustanovení príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 
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Zhotoviteľ je v takomto prípade povinný vopred a včas infonnovať Objednávateľa o tom, že dôvemá 
informácia bude poskytnutá tretej osobe, a súčasne identifikovať každú dôvernú informáciu, ktor:;t má byť 
takto poskytnutá, a uviesť presný dôvod a spôsob jej poskytnutia. 

7) Mlčanlivosti podľa tohto článku Podmienok vo vzťahu k príslušnej dôvernej infonnácií môže Zhotoviteľa 
zbaviť len Objednávateľ, a to výlučne vopred a výlučne v písomnej fonne. 

8) Zhotoviteľ sa zaväzuje•zabezpečiť, že zäväzky mlčanlivosti dohodnuté v Podmienkach budú v rovnakom 
rozsahu platiť aj pre Zúčastnené osoby Zhotoviteľa, ako aj pre akýchkoľvek dodávateľov a zmluvných 
partnerov Zhotoviteľa v súvislosti s Dielom. 

9) Zhotoviteľ je povinný chrániť dôverné informácie pred ich prezradením neoprávneným osobám, utajovať 
ich a zamedziť prístupu neoprávnených osôb k dôverným infonnáciám. 

10) Zhotoviteľ je povinný na požiadanie Objednávateľa bezodkladne odovzdať Objednávateľovi všetky 
dôverné informácie (vrátane všetkých ich rozmnoženín), ktoré mu boli poskytnuté alebo ich preukázateľne 
zničiť, akje to vzhľadom na formu, prostredníctvom ktorej sú zachytené alebo yYjadrené, alebo spôsob ich 
poskytnutia, objektívne možné, a o za predpokladu, že Zmluva o dielo alebo všeobecne záväzné právne 
predpisy neustanovujú inak. 

11) Zhotoviteľ je viazaný povinnosťou mlčanlivosti v zmysle Podmienok na dobu desiatich (1 O) rokov po 
zániku všetljch záväzkov zo Zmluvy o dielo. Na existenciu povinnosti a zodpovednosti Zhotoviteľa 
ustanovených v tomto článku Podmienok nemá vplyv skutočnosť, či Dielo, resp. Stavba bola zrealizovaná 
alebo či zanikla Zmluva o dielo. 

12) Ak Zhotoviteľ poruší l,.'torúkoľvek svoju povinnosť yYplývajúcu z ustanovení tohto článku Podmienok, je 
povinný ihneď po takomto porušení infonnovat' o tejto skutočnosti Objednávateľa a vykonať všetky vhodné 
opatrenia potrebné k ukončeniu porušovania, odstráneniu alebo zmiemeniu prípadných následkov 
spôsobených taJ...-ýmto porušením. 

Článok 11. 
VYHLÁSENIA 

I) Zhotoviteľ podpisom Zmluvy o dielo yYhlasuje, že: 
a) voči Zhotovileľovi ani voči žiadnemu z členov skupiny, do ktorej patrí Zhotoviteľ, nie sú uplatnené 

hospodárske alebo finančné sankcie. obchodné embargá alebo iné obmedzujúce opatrenia uložené, 
spravované alebo vynútené Bezpečnostnou radou Organizácie Spojených národov, Európskou úniou, 
štátom. ktorý je členom OECD. alebo akýmkoľvek orgánom konajúcim v mene ktoréhokoľvek 
z vyššie uvedených subjektov v súvislosti s akýmikoľvek sankciami (vrátane, nie však výlučne, 
ministerstva zahraničných vecí, ministerstva financií (OF AC), ministerstva zahraničných vecí, 
ministerstva zahraničných vecí Spojených štátov amerických), alebo nevykonáva ak.ilkoľvek činnosť 
priamo alebo nepriamo spojenú s akoukoľvek osobou alebo subjektom, voči ktorému sú uplatnené 
vyššie opísané sankcie; 

b) Zhotoviteľ ani žiaden z členov skupiny, do ktorej patrí Zhotoviteľ, nevykonáva činnosť alebo nie je 
iným spôsobom zaangažovaný do činnosti, ktorou by sa porušovali zákony proti praniu špinavých 
peňazi a že dodržiavajú zásady a postupy určené na zabránenie porušovaniu takýchto zákonov: 

c) Zhotoviteľ arú žiaden z členov skupiny, do ktorej patrí Zhotoviteľ, neyYkonáva podnikanie, ktoré by 
nebolo v súlade s platnými zákonmi o boji proti korupcii a zaviedol a udržiava politiku a postupy 
určené na podporu a dosiahnutie súladu s týmito zákonmi. 

Článok 12. 
ÚČINNOSŤ PODMIENOK 

1) Tieto Podmienky sú obchodnými podmienkami, ktoré Objednávateľ môže jednostranne zmeniť. Pokiaľ sa 
Objednávateľ so Zhotoviteľom nedohodne inak. po uplynutí 15 dní od oznámenia nového znenia 
Podmienok znenie Podmienok stráca platnosť a je nahradené v plnom rozsahu novým znením oznámených 
Podmienok. Pokiaľ sa Objednávateľ a Zhotoviteľ nedohodnú inak. nové znenie Podmienok sa vzťahuje na 
všetky Zmluvy o dielo uzatvorené medzi Objednávateľom a Zhotoviteľom existujúce ku dňu nadobudnutia 

HU REA \'IS .MANAGEI\IENT ~11ol s r.o, 

16 



účinnosti nového znerúa Podmienok ako aj na všetky Zmluvy o dielo, ktoré Objednávateľ a Zhotoviteľ 
uzatvoria po dni nadobudnutia účinnosti nového znenia Podmienok. 

2) Tieto Podmienky nadobúdajú účinnosť dňa 15. februára 2019. 
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